Johann v. Holleiobaa oompilator 96 

tion Uber den allmftliliolien Übergang der lieidnisclieii kalenden- 
feier in die christliche koleda (vi 1 — 49), die Johannes mit 
nur geringen zaeätzen entlehnt, fügt er wie zur entschuldigen- 
den erklärung dieser befremdenden gelehrsamkeit die übrigen 
gedankeo des epilogs (VU 78 — 85) ein, und das ungeschickte 
stammeln, womit er yon diesem ezenrs wieder auf seine vor- 
läge zurttckgreift, ist vorsüglioh geeignet dies arbeiten mit ge* 
borgtem gut zu veranschanUehen. Man yergleiche selbst. 
A Wolfenb. Consnet. * B Jobannes v. Holl. 

epilog epilog 
Et sie est linis harnm Haec, dorn ine Przibislae, amice 
consnetudinuni, Que uobifi, nti dilectissime, ad mandatum ue- 
domine et amice carissimei stram deo adiuaante conscripsi, et 
ad mandatum uestram deo ea nobis pro largo sero mitt0| in* • 
adinnante conscripsif et ea s saffioientiam eomm nobis et oiiootis 
pro largo sero mitto. in- ad piam correctionem et meliorem 
snfftcientiam antem eoram informationem offerendo atqne pro 
nobis et onnctis ad piam oonsnmmatione eomm domino lesa 
correctionem committo. Christo eiusque matri rklariae uir- 

10 gini, sancto Benedicto et omnibns 
sanctis infinitan gratiarum actiones 
studiosins referendo : quibus sit laus 
et honor cnm gloria per infinita 
saecnloram saeoala. amen. 

15 zusais {X) nach Cons. c. FT 49 
Ego autem antiquns Ego antem antiquitus ah anti- 
ab anti^uis hec predicta qnis haec praedicta andini, et anti* 
andiui, non nero singnla qni antiquitate sua ins sibi ohti- 
fide oonlata nidi nee omnia nnerant nt eis oredatur secnndum 



bjel) 'weiss' (vgl. Hanns, Wisscnscli. des slaw. mythus p. 149 f. 
JGrimm d. myth. p. 2ÜS-) bildet, für den Verfasser c. \t 5 ff. das ge- 
gebene mittelglied um eitierscits die CTieohen /u ehemals babyloni- 
schen Bcl-verehrern zu machen und anderseits das veU vele des alten 
lieds (vi 3G) einzuheziehn. 

33 genauer: nach den unten zus. ix mitgetheüten worten. 
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86 Einleitimg 

A B 

in libn« legi^ sed antiquis 90 illnd lob XD. In antiquis est m- 

in hoc expertis bene cre- pientia et muUo tempore prudefitia. 
didi, qiiia antiqui antitpi- et commnne testatnr prouerbium, 
täte sua lus sibi hoc ob- quo»! trij)lex est hominuui geuus, 
tinaerunt ut eis credatur quibus oportet credi, scilicet anti- 
Becundnm illud lob XII In as quis, doctis et de longe peregri* 
anüquia est MpknHa et m nantibiis: uitiqniB, qnia antiqnoram 
mulio tempore prudenUa, tempornm gesta memorantiur, qaod 
et oommniie proaerbium innenes ignorant; doctis, qnia multa 
atteatatuT, qnod triplez ge- acinnt qnae indoeti nesciunt; eed 
na» hominuui est quibns ao et peregrinantibns, quia in longin- 
oportet credi, antiqnis et quis terris multa uiderunt quae 
doctis et longe peregri- domesticani non uiderunt. et prae- 
nantibug. cipne borura multa percepi a quo- 

dam presbytero antiquo, qui quasi 
8» omnibüs diebus oonuersatus est in 
cnriis praelatoram et principam, 
qni continne bistorias legebat et 
cronioas diaersas et ignotas et ca- 
riosa innestigabat, nomine AIsso, 
«>qni etiam in nostro Breennoniensi 
monasterio est niortuus et sepultus: 
cuius anima requiescat in spe bea- 
vgl. oben A 19/. tomm, amen, non tarnen ea lep^i 

in scriptis nee in autenticis reperi: 
c. VI 50 ^ 1^^^ asserendo, sed narrata re- 

Alia quoque causa hnius ferendo ipsa praemisi, aliam can- 
kalendisationis in nigilia sam bnins sextae consnetndinis as- 
dominioe natiuitatis et in signando. nam colendisant in nigi- 
octana eins potest heo esse, lia natinitatis domini et in octaua 
est bec nigilia illins festi, so eins propterea, qnia est nigilia qna 
qno natns est filius regis natus est re^is filius coelestis prin- 
celestis, priuceps tocius ceps toti mundo, iuxta banc con- 
mundi. igitur inxta con- enetudinem saecuiarem, qnia dniu 
suctudiuem secalarem, dum üiius nascitur alicaias regis terreni. 
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A B 

filhis iiaKcitur alicuias re- 55 nuntii inox discurrunt per mona- 
gie terreui, mox nuntii dis- steria et ciuitiites, per castra et 
currunt percioitatesycastra aiUas regiouis eius .eto* 
et uUlfts regionis eins eto. 

gu B 44 reperii Pf \ 4G ipsa praemisi P: ipsam promisi f j 
49 nativi^as f \ 50 qua V : qui f. 

Fast jede ändeiung, die liier mit dem älteren ti xt vor- 
genomiiieii wui'len, ist bedeutiingrsvoll und kann zum beweis 
dienen, <lii8ö nicht der ursprimgliclie verf(iRf<er sein werk um- 
arbeitet, sondern ein anderer fremdes eigentham so gut es gebn 
vill zu yerwerihen sucht. Selbst dass der nmarbeiter annimmt 
oder fordert, dass die gebnrt eines prinsen eber den kldstem 
des landes als den stSdten und bnrgherren verkündet irerde, 
ist ein erwfinsohter zuwaebs sn der beobaobtnng, die wir oben 
B. 33 f. maebten. Aber es ist nicbt nötbig den leser mit dem 
einzelnen zn ermüden. Alle wesentlieben ändern ngen, zusStze 
nnd auslassungen sind verursacht duicli den einen umstand, 
dass Job. V. H., was sein Vorgänger vun dem stoff des ganzen 
bncbs am schluss bemerkt, allein auf das nächst vorange- 
gangene, die erste erklärung der koleda (VX 1 — ^49), anzuwen* 
den suchte ^. Wir wollen gerecht sein und anerkennen, dass 
er die soblossbemerkung der quelle fiir seinen epilog siob niobt 
aneignen konnte; ibm^ einem kind des landes, war das meiste 
dessen, was in dem bttcblein bericbtet wird, yon jugend an 
aus eigner ansobauung und erfabrung geläufig, er brauebte es 
nicbt Yon andern zu erkunden ; so mocbte er sieb der gelegen- 
lieit freuen, die ihm gestattete die schlussworte doch Jioch zu 
verwenden. Es mag sein und ich halte en für wahrscheinlich, 
dass schon Joh, v. H. in A z. 49 f. dieselbe textverderbnisn vor- 
fand, wie wir in der Wolfenbütteler bandsobrift, und zu lesen 



84 s. z. 17 haec praedieki nnd 88 honm; dann z. 48 ca und 46 
'ipsa in unmittelbarem gegensato zu oHam eatuam kmm VI ewMW- 
UuUnu d. b. der zweiten (yi 60 ff.). 
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3S Einleitung 

glmhte Alia quoque causa .... polest hec esse et est. Der ent- 
scheidende antrieb zu seiner diaskenase la<3: zweifellos in dem 
missbehagen und misstrauen, das ihm duyr^t- m srraue heiden- 
zeit zurückfliegenden geschichtsphantasien erregen raussten, für 
die er andere autoritäten nicht citieren konnte {B 44). "Wie 
hätte ein Czeche, und vollends der yerfasser der expositio nicht 
den köpf BohUtteln müssen zu dieser dentnng eines verses seiner 
mntterspraohe (s. s. 6)? Wenn er sie trotsdem beibeliiMt, so sah 
er sicli dazu durob die notblage gedrängt, die jeden nmarbeiter 
eines geschlossenen werks peinigt; wenn er anfieng zu ändern, 
wo sollte das ende sein? wenn er eine wahrscheinlichere er- 
klciiuug des verses gegeben, wie wollte er sie in Zusammen- 
hang mit dem übrigen setzen? oder sollte er nicht lieber den 
ganzen ersten erklärungsversnch der koleda streichen ? Er zog 
es vor alles herüberzunehmen, aber die Verantwortung von sich 
absulehnen, and that selbst dies mit geborgten gedanken und 
Worten. 

Wir danken' es dem oompüaior, dass er sieli damit nicht 
begnügt sondern anob den mit namen genannt hat^ der die yer- 
antwortliohkeit trage, den * alten presbyter^AIsso, den er einst 

im kloster Bfevnov gekannt. Er, der alte ist es, der ihm bei 
dem pluiai der entlehnten forrael ab antifpiis haec praedicta 
audiui allein vorschwebt; er der bürge dessen, was Jobannes 
nur in der form der berichtcretattung, nicht der bebauptung 
{H 4-5 f.) vorher mitgetheilt haben will. Wenn Johannis an- 
gibt, dass er von diesem Alsso * vorsngsweise yon dem vor- 
hergehenden vieles' (et proßcipue honm mtUta — z. 32) ver- 
nommen habe, so hat er zwar den ansdrnok etwas knapp be- 
messen, aber sieh nioht eben von der Wahrheit entfernt; denn 
er hat mindestens an vier stellen ^ znsStze gemacht, von denen 
ich den letzten auch unten in meine auswahl (zus. IX) aufge- 
nommen Jiabe. Da Johannes sich selbst noch nicht als einen 
* alten' (anti^uus Ä 16) bezeichnen konnte, hat er vorgezogen 



86 Ein fünfter susatz, ein dtat ans Daniel (s. anm. sa vi 6), 
kann der quelle entlehnt sein. 
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Der Presbyter AIbbo 88 

sn bebauptei), dam §r sioli ^seit alters' {mdiquUus B 16} das 
Yorgemeldete liaVe von alten ensShlen lassen: gleioli tliörieht, 

mag er nun das *vorgenieldete' auf den ersten theil besohrän- 
ken oder es auf alles das bezielin, was er selbst von kiudes 
beinen an sresebn und erlebt hatte. Aber er hat doch dem 
* alten manne' der die Consududines geschrieben (.4 16), sein 
ehrendes epitbeton wiedergegeben, wenn er den seligen Alsso 
einen ^ alten presbyter* {B 84) nennt. Ich brauche nicht erst 
zu sagen, dass ver für den auffallendsten und merkwttrdigsten 
absolinitt. des bnohs die yerantwoytnng übernimmt, der Tsvfosser 
des ganzen ist. 

Der presbyter AL8BO, wie ibn seine esecbisoliei^ kloster- 
brüder auf lateinisob nannten, von herkunft vennntblioh ein 
Deutscher mit namen Albert hatte nach einem bewegten le- 
ben, das ihn viel au den höfen von prälaten und ftlrsten um- 
liergeführt, eine zutluchtstätte seines alters im kloster Brevnov 
geiandeu. Er benutzte die ruhe und müsse des klosters, um 
seinem dränge naob gesobichtUcber belehrung genüge zu thon; 
^nnnnterbrocben las er gesobichten nnd obroniken Tersoliiedener 
art, ancb wenig bekannte, nnd spttite merkwflrdigem naeih* 
{B ZI f.). Vor allem merkwürdig war ihm aber, wie vormals 
dam Tater der gesebiobte, das leben nnd der biansli des Vol- 
kes. Ob ihn auch klostermauern von der weit absonderten, 
er mochte nicht in Böhmen leben ohne die art und sitte des 
Volkes und seine geschichte zu kennen. Was die fremdheit 
der landesspraclie und das alter ihn hinderte selbst zu beob- 
achten, wttsste ex von zuverlässigen alten leuten zu erkunden. 
Und wenn er siok anob mit dem altczechischen vers (VI 16 if.) 
niobt an die recbte quelle gewandt batte, seine erknndigongen 
über die yolkssitte sind treu and znyerlKssig, wie die vielen 

36 Die czüchischc form für ÄlbeH ist Ales, latinisiert Alsso \ 
vgl. Dudik, Qesch. v. Kay^orn 1. 415. Die lateiniscbe form Alsso 
ist in jener zeit gebräucblich; so hcisst ein lebnamann und freund 
des klosters Brovnov Alsso de Bigor (Dobner, Monum. 6, 115. 118 f. 
lt>4. 128), ein bischof von Oimütz 1416 (s. Palaoky, Gesob. v. Böb- 
meo ui 1 p. d91) usw. 
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noch beute fortlebenden reete derselben bestätigen. In tren- 
bersiger weise, ebne engen sinn snebt er in den volkstbüm- 
Hoben festbränchen ibren religiösen gehalt zn erfassen und die- 
sen durch bibel und andere kirchliclie autoritäten zu erweisen. 
Wie er bei Reinem sauimeln und vorbereiteu vorgieug, zeiiren 
die in der Wolfenbüttler handscbrift unmittelbar (f. 30) fulgcn- 
genden aufzeicbuungen über die brauche des Johannistags (unten 
stück Ii), die erste anläge oder skizze zu einer ähnlichen, nicht 
zu ansfUbmng gelangten abbandlong. Dieseobs bräaobe, die * 
beziffert sind, sollten Termutbliob in eben so viel ki^iteln be- 
bandelt werden; drei weitere sind, ebne nnmmer, naebgetragen: 
zwei derselben wUrden yermutblicb jenen früheren kapiteln ein- 
verleibt worden sein, die vorletzte dem zweiten, die letzte dem 
«echsteu. Bemerkenswerth ist dass schou in dieser unfertigen 
form für die scbolastiscba erörterung die grundlage angedeutet ist. 

Die abfassung seiner weihnachtRchrift hat Alsso wahr- 
scheinlich nicht lange überlebt. Wann er sie abgefasst, darüber 
lässt sich auch jetzt wenig genaueres sagen, als oben geRchebn ist. 
Was in Jobannes* v. Holl, sebriffc von 1S97 vergleicbbares vor- 
kommt, wie eine änssernng fiber die abstammnng der Böhmen 
von den Kroaten (anb. l), gestattet keinen scblnss auf einen 
einflass A1sso*b. Nur maoben die lebensnmstände des Jobannes 
es wahrscheinlich, dass sein verkehr mit Alsso naeb der rttck- 
kehr von Paris stattfand, vermuthlich nach 1397; und wenn 
ich den pfarrer Piibyslaw in Lysa, dem Johannes sein Largum 
Sern gewidmet, mit dem subprior zu iirevnov vom j. 1898 rieht ig 
identiüoiere, so kann Alsso's eintritt ins kloster erst eriolgt 
sein^ naebdem Pfibyslaw ausgeschieden und weltgeistlicher ge- 
worden war. Das büchlein Alsso's könnte dann etwa im ersten 
Instmm des XV jabrbnndeits entstanden sein. 
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G Wolfenbütteler bs. 309 (Hclmst 276) 

U redaction des Johannes von HoUeschau nach der hs. 
des grafen Giamimi, ermittelt aus: 

f druck von Fasseau 

h abschrift voji Alexius Ilabrich 

p änderung des Bouavcntura Piter in h 



I 



I 

CONSVETVDINES QVE FIVNT IN VIGILIA <ET> IN DIB 

NATIVITATIS CHKI8TI 

sunt hee: 

Gonsnetudinefl in natiuitate Christi plnres tont, Prima hec I 
est maltam honesta, qnia fideles GhTistiani in nigilia natinitatisi» 
domini nostri ieinnant nsqne ad stellam i. e. usque ad uesperam 
diei, in qua iam Stella appaiet ad uisum uel apparere posset, 

ai dies clara esset, et hoc faciunt in signum: sicut sancti luagi 
uidentes stellam, de qua ipsis prophetauerat sacf rdos Madian et 
propheta gentilis scilicet Balaara dicens ürietio' Stella ex lacoh et lo 
exurget hämo delsraüetdominahUur ommum /7ew<mm,Num.X3LlV 
[t. 17] ^et) ez tone eandem stellam tarn diu expeotauerant, non 
cassamptUaniesBeä oerti de »gnificatione eins cum magna gloria 
et comitata eopiosiBsimo, cnm mnneribns, non comedentes nee 
bibentes nee dormientes, Stella ipsos in aere duoente et eontinae u 
eis diem sna Ince faciente preterqnam in lerusalem, uenenmt in 
Bcthleem et inuenerunt natum regem ludeoruni pueriim cum 
Maria matre eius, et procidentes ipsum adorauerunt et munera 

I 7 uisum H uersnm wie es scheint G \ 8 sicud G. es ist davor 
tDoM ein quod vci'loren gegangen \ 9 Madian] 8. Ntm. 22, 4. 7 | 12 et 
liahe ich mr fortsetgung des reikUwsateef eingeschoben \ expectauerunt 
G. vgl. oben s.Sl \ non cassam put. am der ehemals i'tblichen sequenz 
der cpiphanienmesse At illi non cassam putantes tanti signi gloriam 
Secum munera deforunt, paruulo offemnt iit regi celi quem sidus 
predicat tWMJ. {missale Colonicnse zb. ausg. von 1487 f. XXJ»') 1 13 signa- 
tione M | 14 commedentes G | 16 preterquam $. ob, e, 30 anm. zu z, 19 



44 X Alsso's weOioaehtolirKnobe G 1 25' 

ei obtulenmt, ut dieiior Matth. II [▼. 1 1] 6t etiam in Yita triam 

2gregum capitulo II et V et VIII; sie ieiunant fideles usque ad 
stellam, ut mereant.ur eundein regem j^er gratiaui natuiu in corde 
nostro, quod est donius paiiiö uini, digiie inucnire et eum aguo- 
sc^e per üdem et sibi offerre aurum dilectionis, thus orationia 
et mirram contritionia et castigatiosia per moderationem cibi 

29 et potus. 

Sed beu in omnibiia rebua que aguntar ad landem dei 
dyabolna Semper nolt habere partem saam. nam nbi fideles 
Christi ieiunant nsqne ad stellam ,et poat hoc moderate refid- 

entes corpus suum dormiunt pauÜBper et surgentes ad matntinas 
ao uigilant, sicut tres reges, et laudaiit <^deum^, ibi serui dyabuli in 
tarn aolienini uigilia ingnrgitantur et suffnnduntur, et aliqui non 
solum ad stellam uespertinam sed etiam ad stellam matatinam ad 
laudem dyaboli uigilant ludentes tasseris, fortunium tasserum to- 
tius seqnentis anni probantes. et cum pulaatur ad matutinasi ibi 
S5 boni surgnnt, sed tunc iUi latnmeali primo se deponunt iam de* 
büitati in natura corporis sai et dormiunt usque ad ortum eolis, 
mnltas missaa uegligentes in graue preiudicsiam animarum aua^ 
rnm et in scandalum proximorum. igitur illis, si ueram fortu* 
niuni innen iic uellent, tunc nmlam conauetuiliiiem ipsoriiiii post- 
iuponrrc dtibeient, quia tres reges non ludo tasseram sed devo- 
tione et cordis contritione et desiderio illum quesierunt, qui est 
fortana beatitudo et salus omniam, et sie ipsum louenerunt. sed 
isü querunt fortunium et elongabitur ab eis fortunium oerum, 

19 in libro seu nita trium regum H vgl. oben s. 7 f. | 22 do- 
mu8 panis uiit hezichmuj auf Bcthlcem (^uae intcrprotatur domus pa- 
nis tcic es bei H heisst \ 28 Christi 6r Christian! II. vgl. Christi fideles 
V 2 VT 65 und fideles Christi bei Joh. von Hollc!^chau selbst rrf der 
expos. cayitici ,s. Adalb. c. III; fideles Christiaui oben s. 5 | posL H: 
per G I 30 landaut 6r: laudant dominum deum II \ seriii — 31 ali- 
qui] serui diaboli, qui sunt proporci eius, aliqui in tarn solemni ui- 
gilia uirgantur [lies iurgantur], alii suflfunduntur, et etiam aliqui II. 
vgl. oben s. 31 | 33 taseeris Gf t^saeris h \ tasserum f tesseram h 
tesserarum p: tasseris G. vgl. unten s. 40 | 34 ibi . . . 35 priiiio] ubi 
boni surgunt, ibi primo H \ 3ö debilitate H\ 40 tasserum Cr/" tesse- 
ram h tesserarum ^ 
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f. 25'. 25^ c I 19—11 20 45 

scilicet honor salus etc., psalm. [108, 16] Diles-it mnkdictumem 
et ueniet ei, noltiit bmedictionem et ehngabüur ab eo etc. 

Gonsaetudo secunda est, qaod oigilia natiuitatis Christill 
uoeatur » * iMTguatma toii mando. DQmqaam ab inicio mandi, 
namqnam celi in tarn magna largitate aperti faemnt Uti mundo 
ncat hoc tempore, uelnt in mattttinis eins canimns dioentee H<h 
die per UOttm mmdwm mdliflui faeÜ sunt eeH, qnia deus pater s 
ex sua inmen^aaima largitate hoc tempore dedit in mnndi sa- 
luteni suum dilectissimum filium, quo iiiiiii dulcius et pretiosiufl. 
hoc Arnos ultimo capitulo prophetauerat diceus In die eius stiUa- 
hunt montes duhedmenh, (i<d^ est persone trinitatis stillabunt dei- 
tatem in persona filii. Pro hac largitate Ysaias capitulo XLVio 
[v.8] deprecatus est dieens scilicet: Pater et fili et spiritns sanete, 
roraie eeU desuper i, e. nnnm ex nobis, qni mittendns est, et 
m/iAee phumt iustum i. e. angeli nnntient per 0abnelem iostnm 
Christam, et terra i. e. nirgo Maria aperiakir per consensum ad 
snscipiendnm enm et ffermmet satitatorem tomns mundi. In hac is 
largitate deus pater non soluin dedit üliuui suum mundo sed 
etiam omnia cum eo, ut sanctus i'ciulas dicit ad Rom. VIII [v. 32] 
Proprio filio sno non iiepercit dem sed pro nobis omnihits ira- 
didit iüum, guomodo non etiam omnia cum iüo noUis donamt? 
nnde Xohannes III [v. 16] Sie deus düexU mundum ut fiHum» 

44 md 45 etc.] vgl. eben ». 28 mm, 80 

n 2 tn der Uk^ die ich nocft nocatur heeeidmet ftofre, üt etwa 
largnm sero, qnia facta est tsusgefaUen vgl. z, 24—26, wnd H Seoanda 
est oonsuetudOy qoia uigilia natiuitatis domini nocatnr Largum sero 
propter hoc, qnia est uigilia illius festi quo facta est largitas iugen- 
tissiroa toti mundo | 4 eius es ist wohl diei ausgefallen: etiam II \ 
4 f. responsorium der ersten nocturn nack leeUo II {Jesai, 40) Hodie 
nobis de caelo pax uera deioendit, hodie per . . . caeli i 6 mundo G. 
vgl. H in salutem nostram mundo dedit j 8—15 vgl. susats III j 
8 Amo8 9, 13 I 9 id est] et (r | 10 in personam G id est personam U j 
Ysaie G \ II dicens scilicet v. Ileinemann: d. f. G dicens If. über die 
betheiligung der dreieinigen gottheit bei der menschweräung Christi 8. 
unten c. IV 77 | 13 nuncticnt G | 14 per consensum suscipiendi 
eum £r I 17 ad Born, if Korn. (? ( 19 non etiam vuig. etiam 
non G 
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46 l Alsso's weihuachtsbräache f. 25^ 

suum umyc-nifurn daref, ut omncs fjui credunt in cum non per- 
eant sed hahcant miani ctcrnam. nam ab eterno iiatus a patre 
temporali natiuitate datus est numdo. ideo in missa canitur Puer 
naius est nobis et ßius datus est nobis. £cce quanta largitas 

S5 facta est mundo in isto festo. merito ergo nigilia eins nocatur 
lioe nomine ksrgum sera, nnde et fideles GbristiAni finnt largi 
Ülo sero magis qnsm alio tempore in renerentiam ae memoriam 
illins celestis largitatis; qnin non est ita paaper pster faäiÜias, 
qai hoc sero non faciat largam consolationem soe familie. si non 

sopotest plns, saltem Inmen magnnm faeit in sna staba, et hoc in 
memorationem, quod pater familias tocius orbis, scilicet deas, 
ex ni igiia sua largitato hoc sacro tempore fecit magnum lumen 
faiiiilie sue [hoc sacro teiiipore] i. e. populo huius mundi se- 
denti in tenebrie errorum ; igitur Ysaias capitalo IX [v. 2] dixit 

86 Fopulus q^ui amhnlabat in tenebris uidit luccm magnam. et in tri- 
duo mortis alteri familie sae, ecilicet animabus in lymbo primnm 
existentibos, illnd Inmen ostendit illostrando tenebraa earam, nt 
eadem anotoritate Tsaias [9, 2] dixerat SäbUcmiüms in reghne 
umibre moriis lux orta est «ts. Antiqni bonesti homines bac nigi- 

44) Ua large aperiebant domos snas usque ad snmmnm, nt qoilibet 
indigens libere intraret et refectionem acctperet: qua ratione 
dominus deus aperuit ad plennm domuui giatic et misericordie 
sue, nt omnes indigentes peccatores possint intrare ad ipsum 
per contritionem, confessioiiem ot saore eukaristie sumptiunem, 

46 ad quam nos dominus inuitat Mattli. XXII [v. 4] Jßcce pran- 

21 omois qui credit . . . percat sed habeat // vulg. j 2'd in ma- 
iori missa buius festiuitatia gaudenter oanimus H. es ist der introitus 
der dritten messe des vmknaektstaga \ 26 s. oben «. 8 | 28 quin] quia 
QH\ ptAeitHi \ SO magnum] magis & mains E. vgl z.d2 f 

32 feoit magnnm G*. facit maius quam unquam aatea H | S8 hoo 
sacro tempore irrig wiederholt in Q \tA Ysay (7 1 86 in lymbo pri> 
mum &: patmm in limbo S | 87 existentibus Ht ezenntibos G \ 
eoram & ipsarnm H ipsoram p ) 86 et in eadem . auctoritate Isaiaa 
supra cit* cap. dizit JET | 40 larga H | aperiebant H: aperiant G { 
ntqne ad sammum auegtiasam in JR^ v^, s. 42 | 41 qua ratione] 
quare {so Qa*) G sicut H \ 42 ap« ad plenum] ad plebem aperoit H 
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dhim meum paraui, uenite ad fiiipnas. Ymmo antiqui non so- 
lum ad homines sed etiam ad iumt nta in bac uigilia habuerunt 
largitatem, quia boc sero magU de pabulo apponebant quam alio 
tempore, sicat forte et nano Hoc aliqai faciant rationOf quia * 
recordantuT, quod deiis pater eelestie posnit ante bovem et so 
aeinnm in preeepio largam et plenum pabalnm tooiut mnndi quo 
omnia nutrinntur, aciUcet eanm dileetisaimiun filinm in Iramani* 
täte, qaod Abaene propbeta in medio duum ammtüifim cotiside- 
ruuit et expauit, ut liabetur capitulo III [v. 2). Item antiqui con- 
sueuerunt in bac uigilia peras suas apertas habere, ut uhicuni- 50 
que diuerterentur, nummus esset paratior et manus ad dandum 
paaperi. insaper infra prandium ponebant pecuniam saper men* 
aam non ad snperbiam, sed at cam paaper ueniret, facile ha- 
berent dare. item ezponebant super mensam clenodia, non ad fa* 
stnm sed ad ilinm intellectam, nt ipsa intnentes recordarentnr «0 
illaro largitatem, qua pater exposnit amicissimnm et preeiosiasi- 
mum denodium, scilieet filinm snnm, nt homines illnm contem- 
plarentur et in ipso delectarentur, prout dixit Baruch III [v. 37] 
I*ost hec in terris uisus est et cum hominibus conuersatus est 

Sed lieu dyabolus inmutat ülam consuetudinem, quia qui-G5 
dam exponuat clenodia, ut eorum osteudatur potentia ; tenent 
mannm in pera, -non nt nummnm pauperi ezeipiant sed nt in 
pecnniis misceant, qnatenus eis per totum annnm seqnentem pe- 
cnnie angeantnr; ponunt peonniam ad mensam, non propter boc 
nt panperibns distribnant sed ut pecnniale fortnntnm babeant ; 70 

47 in vor bac fehU H, ebenso tmten g. h&\4S qoi JQT | 49 hoo 
aliqut 6r: quidam JET i 63 abacuk G | dnum 6r: duorum H, aber dunm 
gaben in dieser prophetie eAemols die UUtrgisehen hncher 8,p8,Augu- 

lltins Contra ludaeos, pagnnos et Ärianos sermo de s^fmbolo c. 13 t, VIII 
append. p. 16« ed. Bened. {Migne 42, tl2i\ und ein mittelaHerlicher vers 
Bibliothhque de VScok des chartes 1867 skr. VI t. IIIp, J9 beemigt es 
durch den reim, andere belege gibt Bönseh, liala n. vulg. p. 277 \ 
65 peras G: pecunias H \ 57 peouniaa und mensas ü | 68 ut U: felUt 
G I 59 super] ad 7f ] 61 illa largitate G | 65 quidam . . . potentia /e^ 
in H \ GG tenentes G tenet vernchriehen für tenent H \ 67 pauperi 
... 68 ([uatenns G : pauperes exci])iant seu (sed f) ut de pecuniis mi- 
nistrent, sed (sed fehlt f) quatenus H, s. oben s. 32 | 69 pecunias M 
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aperiont bursas suas hac die non pauperihus sed ut fortuna in- 
tret bursas eorum. igitur de talibus potost dici illud ([ad^ Rom. 
primo [v. 23] Mutauerunt gloriam incorruptibiUs dei in men" 
dacium, seruientes potius demoni quam deo, propter qaod iror 

ndidU iUoa deus in r^obum srnstm^ ut bene apparet, qu» trans- 
eont seeimdam deBideria adinttentiommi ipioram, sed nlüiiiate 
8i non penitaerint, omne iofortunitim et mors depascet eos. 
III Conaaetado tertia est, quod in uigilia naHnitatis domini 
homines mitttint sibi mutuo largum sero in memoriain dilectionis, 
qua paler celestis misit magnum et ut ilr lar^iim sero omnibus 
hominibus huius seculi. ita inagnuni iiiibit, quo lam nun habuit 
5 malus in toto celo, sciiicet unigenitutn et dilectum filium suum, 
de quo psalmus [76, 13] Quis deus magnus sicut deus noster, 
quod dioit: nullus. et ita utile iargnm aero misit, sicad hoe 
tempore, qnod ntilitate eins mnltnm consolati et letificati sant 
homines in hoc seoulo, unde Lnoe II [v. 1 0] angelns ad pasto- 

10 res dixit Euanffdufo wjbis gantämn magnum, qmd ertt omni 
popido, quia uolns na§»8 est koäie sahts mtmdi, Sed diceres : per 
quos nuncios missuni est boc benedictum largum sero liüiiiiiii- 
bu8? dico quod per excellentes nuncios, ut sue excellencie con- 
gruebat, sciiicet per Gabrielom arcliangeluiu et gloriosam uir- 

16 ginem Mariam. bii nimirum nuncii in hac legatiooe bene consocii 
faeront« guia sicat leronimos in sermone de assamptione eins- 

71 nt tota fortuna intret in b. ^ | 72 ad fM QB \ 78 in- 

corraptibilem dei et ueritatem in H. gegen den biheUext \ in menda- 
dum frei verkürzt | 74 tradidit . . . sensum Mömerbr. 1, 28 | 76 quia 
tr. s.] ei in ^1 adinuentionam S: ad inuentionem G 

III 7 et] etiam H der largum sero und sicud hoc tempore am- 
läasi I 10 ewangelizo G: in dieser wie in anderen liss. derselben seHt 
und gegend^ zh. Raigern cod. n. 383, wird nicht sdten w fwr v ge- 
schrieben vgl. Studien und mittheil. des Bened. und Cist.ordens 1886 
bd. VII p. 174, ö %mten IV 144 u. s. | omni populo G, j : toti mundo 
H \ n diceres G wie IV z. 7 i (hier auch H) und 128 (dicis //): fehlt 
II I 15 nunccii G \ 16 quia secundum ieronimum G ut sanctus Hie- 
ronimus H. in dem unterffe.schobenen sermo ad Paulam et Eustochium 
t. XI 2 p. 132ti Vallar>>. {V p. 85 Bened ) et bene aufjeUis ad uirgi- 
nem Mariam miltitur quia Semper . . . uirgmitas. das steht schon bei 
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dem nirginia dioit, [quod] semper est ernffdis cognaia uirginUas. . 
nam deus pater primo ho« largum sero per Gabrielem archan- 
gelutn misit digne domicelle Marie in die annantiationis. quando 
angelus dixit Äne gratia plenn, illud porrigens sibi dixit Do- 20 
minus frc.um \ quod ipsa per consensum suscepit et concepit 
tuuc, quando ad angelum dixit Fiaf mihi ^erundtan ncrhum ii(um, 
ut legitur Luce primo [v. 28. 38j. beata aatem uirgo Maria 
seniaait illud largum sero in sno castisrimo utero per plenos IX 
menses, ut dioit sanetoa Augastinas IV libro de sancta trinitate ; » 
et tano, sient in hoc festo, Maria hoo largum sero hominibus 
huins mundi presentault, cum ipsnm felioiter cum gandio gennit, 
ut habetur Luce U. De bao missione buius laudabüis largi sero 
Paulus ad Galatas IV [v. 4. 5] dicit Äi itbi umif plenUttdo Umr 
poris, misit deus filium sxmm factum ex mtdicre suh lege, ut cos 30 
qni suh lege erant redimeref, nt adoptinnem fdiornm dei rcrippre- 
tnus. exponamus nobis hanc autoritatem secundimi glosani or- 
dinariam et Ilayinoncm. Plcmfudotemporis fiiit prctinitura terapus 
post multa tempora peracta, quod pater sua aolantate prefinierat, 
in quo initteret ßlium suuni, ut illud Luce II [v. 6] ImpUti suntu 
dCie^Biarie sine prefiniti id pareret, etpeperU fUium 9uium etc. Fae- 
tum ex mt^iere i. e. ex muliebri sexu seeundum nasci proprio 

[Gregor, ihmmat.'] hom.IIheiMigne 10, 1157b £irct&f| xal irap0€v(a dXv)- 
Ö^l«; TTpö(; dTT^^ouq auxr^vcia TUTXdvet Kul löo^oipia, vgl. Ambfoiiim 
äe mtgimbw 19, 11 1. JI p. 178* ed. Jfour., däher dtrcXiKi^ iroXmia 
wm mönehsstand 8, Goar 9tm Euekologion p. 472 1 17 quod CFH ft&h 
ffeäakkmk» eingesdwlben \ angelis] anl (1 gesMdien) G [ 20 illud näml* 
largum sero | eibi /cM^ H \ 24 seruauit Hi seruat 0 | 25 in libro r? 
de ciuitate AugusUn. de frin, IV 5, 9 e. VIII p. 816d Bened. \ 
27 portauit E \ 80 factum es muliere O vgl «. 86 f, 44 jf. factum 
ex mulieroi factum 911^.: natum ex Maria muliere, factum H, 8, eben 
s. 33 I 81 dei cm a. 0. v.6 eingeaehaUeti H \ 32 glozam G vgl. 
£5. Biblia sncra cum g1o88a ordin. Antw. 1634 t. FT |». 498 oder Wa' 
lafrid Strahn bei Migne t. 114, 578 ] 33 Haytno Sur angef. stdle, bei 
Migne t. 117, 685; auf beide lässt sich wenig 9€m fliegenden zurück- 
führen I nach Haymo i. e. praefinitum tempus a deo patre, finiente 
quinta aetate et inchoante sexta | 86 siueG: scilicet H\ 37 nach se- 
eundum habe ich chie lücke angedeutet; sehuwrUch ist carnem {nadt 

Rcl.^gcscb. unters. II 4 
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est natiiraliter ex semine uiri sea uirtnte BemimB niriiis generari, 
sicat HOB is coneeptione nostra generantar ; sed GhmtuB non es 
4086111106 uiri sed opere spiritus aanoti conceptos est. nam Becon- 
dum Damftflcentiiii ni Ubro sententiarum snaram eapitnlo II et se- 

cundum coiuiauniorem posilionem spiritiis sanctus corpus Christi 
fecit ex castis et purissimis sanjyuinibus inulieris uirginis scilicet 
Marie, ergo hic proprie loqueiido non debet dici natum cx mu- 

aaUere sed factum^ et ad Romanos primo [v. 3] non debet dici na- 
Uta aedfactus* super quo glosa dioit: Possunt hominea generare 
filioB sed non possant faeere oos. per qnod destmitor laioomm 
imprudentia» qni dicont pater meus feeU nue etc. boc preciosom 
largam sero misit pater ad incarnandnm, nt irater noster esset 

60 et nt noB sibi per eam in filios adoptaret ad eternas dinitias 
gratie et glorie sue. Inde ergo liomines inraemoriam et renerentiam 
buius celestis missionis hoc sero mittunt sibi largum scro, res 
iocTindas et delicatas et precipue odoriferas, sicut pattjr celestis 
misit nobis largam sero delicatum et iocundum et ualde odori- 

fts ferum, scilicet filiom snnm, cnins odor bone fame et laudabilis 
uite digresstts est per uninersam mundnm, ymmo saos sno odore 

Eömcrhr. 1, Z) ausgcfnllen. mdmehr der name des interpreten, vifilcicht 
dessen, dem H die ausführlichere erörterung p. 46 f. Fass. efitlchnte 
et dioit 'ex muliere'. nam mulier duobus modis in scriptura intel- 
ligitur, silicet corruptiono uirginitatis, et sie mater dei non dicitur 
mulier; s(>cundo cx natura sexus etc. dicitur inulier, quia est ferai- 
neua scxus et non raasculiuus usw.f es kann cd)er auch glosam aus- 
gefallen sein, vgl. gl. ord. a. o. nem Hebraeae locutionis mulierea dicit 
non corraptas sed feminas | 39 f. vgl, Haymo a. o. 'factum ex mul.' 
L e. ex semine nmlieris opere spiritns sanoti oreattun und zum Bö- 
mer&r. 1, 3 p. 366^ 1 41 Johanmes Dam. De fide orihoäoaa JZT 2 «. i 
p. 204^ Leqmm; die stelle war dem wirf» aus ThomoM Aepiim, mmma 
iheoL ilJ qme^» 81 aH, 5 i. IV p, 188^ Farm, (too jedoch foMMdi 
castissimis für oastis s.48 gedruckt isi) bekamt, s. aiuh wikn clV 
z. 91 /f. 1 42 communiorem S 9mdres (oommemorem U» t». HiememaMn) 
O. man kün»de an Thomae expositionem denken \ 46 auf die gloBaa 
ordiaaria hexi^ eiek dies eitat meht | 47 obstmitur G deseribiiar H | 
51 Inde Hx nnde G \ 52 sibi Gl ipsis f illis h | 68 delicatas H de- 
Hcias G I 54 iucandtim et delicatum et H 
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andique redolere £usit^ iiiide apostoliii n ad Gor. seeondo [v. 1 5] 
CStrisU odar hmus summ, est antem mos circa hoc Ikominibi», 
^uod BiudplenteB mbi mimam largam sero regratiaptnr mittcn- 
iShvm et nnntioe offerentes remnnerant et mittentibiis reinit<-eo 

tuut aliud largura Bero por alios luintioa. sie et nos non simas 
ita rusticani quod idem non iaciamus, sed ex toto corde in- 
finitas gratiarum actiones patri cel< kü atr.iuius pro tanto largo 
sero. remuueremus istos gloriosos nuntios beatam uirginem 
Mariam et sanctam Gabrielem noatris dignis landibus^ qfii«tf 
nobis hoc digniasimum largam sero attalenuity et remittamiui 
patri celesti bona opara per alios niuitios, sanctos angeloa no** 
strofl, qui continne nota noatra, oblationea et bonas operatlonea 
leniBi ad conapeetam dinine maieatatia, onde angelns ad Tho- 
biam, aioat dioitnr dnadem XII [y. 1 2], dizit Qutmdo orabas cum to 
laerimis et sepelidtas moriuos, ego oUuM oraHonem tuam domino. 

Sed lieu in hac tertia consuetudiue djabülua habet suakii 
portionem, quia aliqai mittunt hoc die largum sero non in me- 
moriam celestis missionig. sed ut sint per totum annum sequen- 
tem fortunati. nam et fatentur quod qui isto sero non munerat 75 
alios, prins quam atiiuia fioietnr, miser efficietur, et e connerao 
ilU quiboa hoc aero denegator prophetiaant, aed non ex deo, 
dicentea deneganti : iniaer effideria boo anno, qnia non mnneraa 
isto aero. Ymmo magis aaaenmt quod qni iato aero aliqaid co- 
actas dat» erit infortnnatna toto anno aeqoenti; et non nolnntao 
qnod in hoc feato de debitb moneantnr, ne aint infortnnati, in- 
telligentes in raonitione et in solutione debitoruin quandara co- 
actionem. sed hoc totum est erroneum : scilicet si quibusdam 
taliter ut credunt eveniat. non fit secundum cansnm natural*»ni 
earuudem actionum suarum, &cd ex occulta et latenti demonisss 
deceptione, nt eos diuidat a fide recta et confirmet in fide mala. 

Conaaetado qnarta eat, quod in oigilia naüvitatia Christi IV 

57 ad H fehlt G \ 68 mos H: modus O \ 67 alios sanctoa an- 
gelos nostroB nuntios G alios nuntios, scilicet perfeotoi (2«e« per 
sanctos) angelos nostros H \ 70 xii II xm G, di$ steile wird verkürzt 
anrje führt \ 73 quia aliqui Gi qaidam M \ 7ö mnueranerit H | 84 non] 
hoc non H 



Digitized by Google 



62 



I Al880*B weihnachtsbrftacbe 



f. 26». 27» 



fidelea atmitar magno et longo albo pane in memoriam qnod 
natus et datos est nobie in Bethleem i. e« in domo panis magnos 
albas panis oelestis, soilicet dominns Ihesne Christas, sicnt ipse 
6 de se dioit lohannis vi [v. 51] Ego sim panis uiuus qui de 

cclo descendL dominus noster Ihesus Christus est. magnus panis 
scilicet angelorum, ut dicitur psalm. LXXVll [v. 29], et est 
pa^nis ßliorum dei Matth. XV [v. 26]. unde uoce de excelso ad 
aanctum Augastiimm Gibus sum granditm, cresce et manducabis 

lome, nec tu me in te mutäbis äctU cünm earnU tue, sed tu mw- 
täberis in me, quod dielt : Angustine, non mm cibna panralornm 
sed robnstoram, igitnr cresce fide et desiderio in magnnm et 
mandoeabis me eibum magnnm et in tuam ntilitatem magnam, 
qnia tn non me per di^estionem naturalem nt carnem coTnestara 

ismutabis in corpus tuuui, sud tu per gratiam et deuotionem aniuie 
tue mutaberis in meam conformitatem. Dominus noster est ita 
magnus panis, quod sufficit ad uutrimentum omnibus^ qui sunt 
in celo et in terra et in porgatorio. nam sanctos natrit saa 
delioata uisione, fideles in terra digna saoramentaU snsoeptione, 

90 animae in pnrgatorio sui sacramenti oblatione* in enins signnm 
sacerdos hostiam sacram in tres partes fraagit saper calicem in 
missa, unam partem offerens ad gloriam sanctomm, aliam ad 
gratiam ninorum, tertiam ad snffiraginm fidelium defunctomm, 
Omnibus in uitam eternam , ut ipsemet panis dominus noster 

25 Ihesus Christus de se lohannis Vi [v. 4 8, 51] dicit J^o sum 
panis iiite: si quis manducauerit ex hoc pane, uiuet in eternum, 
est ita magnus panis iste, quod snfficiet electis suis in etmmnm 
ad oitani, de quo lohannis VI [y. 27] öperamini dbum, ^ 
jfermanet in uUam eiemam, est etiam iste panis tante magni* 

sotndinis et nirtntis, qnod originaliter ab ipso prooedit omnis 

IV 2 magno ... pane] magno albo pane scilicet magnis cuneis 
ac tortis // | 9 Augustin. confess. VII 10, 16 t. I p. 139« Bened.y 
wörtUdi vbereinstimmend \ 11 quod dicit augustino G quasi dicerct: 
Angoatine H \ 18 et fM H \ 14 quia non tu me if | 16 tue (r: 
meae H \ 16 sanotos Gi sanotos in coelo H \ 19 sumptione H \ 20 
animai Hi alios G- \ sni aut saeramenti pia obl. ff | 28 die steO/e 
ahgekwrgt 
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panis naturalis flufticieutissime iiutrieus totum tmuiduiu corpo- 
raliter. in cnins signiim in manibus hnius spiritnalis panis ang6- 
batnr ille natuxaliB panis in tanta babundantia, quod ez quin* 
qae panibus natnralibaa et daobna piscibns satnrata snnt qnin- 
qne mOia honuniim et XII eopbini de fn^gmentis qne büsss 
raperaneraat annt impleti, nt ibidem lobannis [e. 6, & — 13] 
legftnr. est igitnr iste panis dominos potens et dominus nir- 
tutum, de quo psalm. [l 4 6 , 6] Magnus dominus noster et magna 
tih'ius eius et cetera, patet quod dominus nostcr Christus est 
magnus panis et admirabilis nimis. Iste panis noster dominus 40 
Iheaus Christus non est nec umquara fuit niger ex parte peccati, 
igitur angelus dixit ad Mariam Luce primo [v. 35] Quod ex ie 
fuueefur 9aneHm uocäbüur ßm» dei^ qnasi diceret: concipietur 
et nasceftnr absqne original! peocato. neqne postea aBqno peooato 
actnali qnantnmonmqne minimo mortali nel neniali ant aliqva ^ 
frande est inqoinatns, nnde I Petri secnndo [v. 22] Qui jm^ 
caiimn non fecU nec mumlus est dcUis in ore eius, et boe non 
solnm diseipnlns testatnr sed etiam index: qui cum indicavit de 
ipso lobannis XIX [v. 6] dixit Ego in co nuUam causam inuenio, 
secundum quod sanctus Paulus pnma ad Tbyniotbeum III [v. 7j 50 
Oportet autcm illum trstimomum habere honum pf ah hiis qui foris 
sunt, ymmo non solum actu sed etiam potentia nulluin peccatum 
potnit eum inqninare, quia non tantnm bomo erat sed etiam 
ueros dens, quem peccatum macnlare non potait, ut dicit ma- 
gister sententiarnm III distinct. XII cap. III de trinitate. patet ss 
igitnr qnod dominus noster non est nec fnit panis niger nigri- 
tudine peccati. Est autem dominus noster panis albus ez parte 

31 naturalis] materiaiia H und so z. 33 /. 131. 150. ICO Y(]1. 151. 
V/oT. 66, oben s. 34 | 34 saturati ^ | 36 superauaut statt supcrauant 
O superfucraiit H | 43 sanctum H: fcliU in nhn durch daa fol' 
gcnde (/cfordcrt, s. nuch z. 88 | 4V eins (r : ipsiiis // wii' cod. Fuld. 1 
■iS etiam] et etiam G etiam extranous H \ cum IJ: cum G \ 50 ad 
thy G I 52 nuUum H: fehlt G | 54 potest H \ 55 iii //: fehlt G \ 
xn Hz XV G. die citiertc stelle des Petrus Lomhardus findet man bei 
Mifjne t. 192, 270 | do trinitato G: determinut f deterrumuuit /t, 
btide mit Streichung von &. 54 dicit [ 56 nigredine U 
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gratie diuine, qiiia in quantnro est deus, ab eteruo eBsentiale 
et infinitum ac aufficieiitiBsimum principium omuis gratie, sed in 

eoquantum homo, mox a principio in instanti conceptionis sue fiiH 
graÜa habandantisaiiiiA aanetificatna, noB quod prius fuisaet peo* 
oaior et postea a peecato per gratiam mandatne, sed quod in 
eodem temporis iDstanti faotus est bomo et flanotas homo» proat 
hoc deiermmat Banotna Thomas io III parte, questione XXXIY 

esartieolo primo. ymmo fait dealbatos nniuenaliter omnibns gra- 
tiis, unde Augustinus in quadam epistola Sicut in capite hominis 
sunt omnes scmu.s, iia in capite c.rclcsic eiue Christo sunt (»nnes 
gratie. item per gratiain butiafactiouis est super omnes niue deal- 
batus et super omiies sauctos per gratiam dei sauctiticatus. 

foquidquid euim gratie poteat excogitari in oranibus sanctis, 
emiaentior est in ipso, nam ceteris sanctis data est gratia in 
nMDfltira, aed Christo data est gratia sine meoaura. ideo lohanma 
primo [t. 1 4] dieitnr Plenum groHa ei uerUate. eoee qnaliter do- 
mimiB noster est albus pams excellenti albedine gratie. Sed dioe* 

»res: ex quo dbrninus est magnns panis et alhissimns, qnis illam 
panem, illnm ita magnum et album piatauit? dico: licet tota 
sancta trinitas uuo et indiuiso opere ])istauit, tanien secunduui 
attributionem specialiter Spiritus banctus pistor eiua fuit, pi- 
staus eum in clybaiio castissimi uteri uirginis Marie, unde ange- 

80 lu8 modum pistationis expressit ad caudem uirginem Luce primo 
3 5] dioena Spiritm sandus superueniet in i. e. ad piatan- 

58 quia H- qui 6r | 60 a primo instanti II mit auslassimg von 

conceptionis 63 instanti | 64 Thomas Aqn. summa a.o. t. IV p. 148 

Farm, et ideo simul factus fuit homo et sanctus homo I Bf; in epi- 
stola ad Dardanum c;ip. 39 dicit U. Aug. ep. 187 {ol. 57 ) ad Dard. 
13, 40 // jj. 691 Bened. daa citat C7itspricht dem orn-jinal nur dem 
sinne nach, der wortlant ist dem Hiomas Äqu. summa III qnaest. VII 
art» 7, 3 t. IV p, ^2^ Varm. entleiint | 68 satisfactionis II sanctill- 
cationis p: aanctificatus Gr | 71 eminentior GH näml. gratia | 73 gra- 
tiae et ueritatis vulg. \ 74 diceres U diceris G. cgi. zu III 11 | 75 
magnus pauis alhus // | 77 operc] opere cum //. über die betlieili- 
gung der dreieinigen gottheit s. Ilaymu zu Jesaias 45, 8 bei Migne 
t. 116, 945» ideoque tota trinitas illud (corpus Christi) operata est 
und oben c. II II f. \ 78 specialiter H {nadi fhit): apiritualiter 0 
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dum et operanduni [ad] conccptiouem biiius beiicdicti panis do- 
mini noetri, et uirtus altissimi i. e. ipse filius dei ohumbrabü 
i. e. exoellenti secandum inacceBsibile lamen diunitatis sae carne 
ex te assnmpta conteget ftlK i. e. tae nature, seilicet nt tua ha*afi 
manita« illnd fem possit Beeandmn quod per Eaeohielem XXXn 
[v. 7] dixlt Sokm mhe tegam i. e. dimnitatem eairne cooperiam. 
ideoque et guoä naseektr ex ie sanetum i. e, id sanctnm eiaa In 
quo trinitas nel diuinitas, anima rationalis et 
cahitur fdius dei, non adoptiuus scd naturalis ; similiter et tuus, yo 
quia ex te naecetur. nam ut dictus s. Thomas in tertia parte 
quest. XXXIII articulo primo et duobus sequentibus dicit, 
Spiritus sanctus ex castiBsimis et purisaimis sanguinibus uirginis 
uirtute eua forma&it corpus Christi sine uirili semine et sine 
peccato originaU et illnd anima rationali animanit et nerbo i. e. w 
filio dei nninit, et hoc non sncoesBino tempore, sicnt snccessiue 
generantnr alii, sed in nno et eodem instant! faeta sunt, et sie 
ille dignne panis, dominn« noster Ihesns Christas, hoc ordine 
est pistatoB i. e. etme^tfus <fe ^irUu sancto, nt dicitnr in sym* 
bolo apostolorum. lOo 

Haue sanctiesimam pistatiouem i. e. conceptionem domini 
nostri Ihesu Christi congrua similitudine oxpnmit pistatio panis 
oblatici, qui pistatur ad sacrificiuni sacratissimi corporis eins in 
missa. nam alba farixuk sine fermento secandum morem ecclesie 
Romane significat corpus domini mnndvm, sine libidine et sine los 
fermento i. e. originali peccato conceptnm. monda aqua infnsa 
farine significat mnndam animam eins in predicto corpore ca- 

82 ad fehlt H \ 84 excellenti socuiidum6r: excelsus et//, etwa 
excellcuti clemcritia? | inacfM'«"=ibile H: uccessibile G | lumen] lumen 
lumine H \ 85 coiitiutret // 1 8ü ferre H: facere G \ 87 opcriam H | 
88 id] illud H \ eius] erit H | 91 dictus] dicit G deterininat H | 
Thomas Aquin. a.o. t. IV p. 115 ff. J'arm. | in libro 31 art. 5.3 parte 
quaestione 33 cap. 1 | 92 dicit G: Doininus H \ 93 saiigwiuibus Cr j 
97 pfciu rantur ■a\\\G\ iiarratur H\ 101 pistationem fehlt H \ 102 si- 
iiiiliLudo R\ piscatio und 103 piscatur (7 [ 103 oblatici H oblata G \ 
104 missam H \ 105 muudum ü: muudi G | 107 muudam . . . 108 
significat feUt H 
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tenatam, et ignis in quo hcc pistatio fit signilicat diuinitatem, 
cui dictum cor})Us et aiiima unita sunt in persona lilii doinini 

ilouostri. et ferrum ignitum in quo hcc pistatio tit Biguiiicat uir- 
ginern Mariam Ardentem in caritate et firmam in fide et Im- 
militate ac in proposito et uoto caBÜtatis diulnitate spiiitos 
Bancti ignitam et preeminentem. mora oblate in ferro cum pi- 
Btatione signat moram IX mensium, per qnos dominus fuit in 

115 utero nirginiB cum corporis augmentatione. lectio qne fit circa 
oblatarain pistationem significat totam illam locutionem que fuit 
inter angeluin et uirginem in aiuiuntiatione conceptiouis domini, 
ut dicitur Luce primo [v. 28 — 38]. candela ardens circa lianc 
pistationem significat ipsum angelum lucis annuutiantem domini 

laocouceptionem. oblata noudum conaecrata cadens in terram uel 
in parte fracta uel babens maculam non ponitur ad sacrificiuni 
corporis domini, quia iUe pania dominus noster non de terra sed 
de celo, non adaersitatibus fractns, non maculam infamie con- 
trazit. ministri ad haue oblatarum pistationem lanant manus et 

125 confitentur peccata sua confessori, indnnntur superpelliciis, quia 
ibi tenent locum mundissimum Spiritus sancti, qui fuit pistor 
conceptionis domini nostri. 

Sed direres iteruni : ex quo iste magnus albus panis quo 
isto festo utimur signiücat ülum gloriosum paii.em dominum 

laonostnim, et cum fermentura significet peccatum, quare ad no- 
strum naturalem panem addimns fermentum, cum üle apiritualis 
panifl, dominus noster, nuUum peccatum habuerit? ad hoc re- 
spondeo, quod boc facimus non propter peccatum suum, quia 
nullum babuit, sed propter peccatum nostrum, quia ipse non 

i35suum sed peccatum nostrum pertulit in corpore suo innocenti, 

112 diuinitate i/: duminiceö? | 113 pracominontem //: preucu- 
tam Cr I oblati H \ 114 significat H \ fuit doppelt 6f | HO oblatoruni Cr 
{wie 124): fehlt H | 118 ut ponitur 11 j 119 lucis G: in {fehlt f) hnniii.> 
][ \ 122 panis H: fehlt 6r, wcyen illc tmerlässlich \ non de celo sed 
de terra G non de terra sed de coelo fuit // | 123 infauiia H in- 
tiuniae p \ 126 pistator // | 128 dices (diceris?) G forte dicis II \ ex 
quo Cr: cum H tind 129 significet | 131 nialerialem II oben z. 31 | 
ille sps alis Cr | 183 nou II: /thit Cr j 135 »cd nostrum peccatum H 
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cum pro nobis in cruce passus est. uude Ysaie Llll [v. 4. 5] 
Vere Iqnguorea mstrm ips^ UM ei dolores nostros ipse portauU, 
tuHneraUta est propfer miqmtaies no^aa, aUrUus esi propter sct- 
lera nosira et peccatum multorum ipse tulit. uel quia fermentam 
in aliia signifieationibas noii solam pranam doetrinam sigDat,i4o 
nidelieet Matthe! XVI [v. 6] Caueie a fermmto Phariae&nm, sed 
etiam signat doetrinam bonam, ut Matth. XIII [v. 33] SimUe 
est rcgnum cclorum fernicnto, quod arccptum mtdier abseonäit, et 
idtro ad Los paues apponuiiu» tiigiiificantes euaiigelicam doiiiini 
doetrinam, que peiimens prauain Phariseorum et hereticorura 1*5 
doetrinam cordibus üdelium iuducit feruorem et dilectionem dei , 
et proximi et cognitionem sancte trinitatis, iit dicit Haymo super 
illo Expurgait uetus fermerUum prima ad Corinth. Y [t. 7]. uel 
apponimuB fermentam ad panee hoins festi« ut sint nobie magii 
sapidi ad comedendnm» per boc etiam optantee ut sicut naturale m 
fermentnm facit nobis eapidum bane materialem panem, ita fer^ 
mentnm eoangelice doctrine faciat noble eapidnm illom panem 
apiritualem et celestem, dominum nostrum Ihesum Christum, et 
bene sapere tarn in ipso quam in sacramcnto altaris i^ecundum 
quod de eo dicitur Sapientie XVI [v. 20j Fanem de celo prcsti- 166 
tisti eis, dorn in e, omm ddedamentum in se habeniem et omnia 
saporis suauUalem. 

Antiqui autem bone&ti homines de bona fide et aaoo in* 
toUectu ponebant hoc eero snper mensas et mensalia hoa magnos 
alboa panes natnralea et inzta cnltellos, et dimittebant per hoc leo 
featom, at familia quando aellet cederet aibi et panperibus, tig- 

137 langwores G \ 139 ipse fehlt H \ 140 significat (so auchli2) 
ut Matth. // 1 141 xvr //: xvrii G \ sed) et Saducaeoruni, sed II \ 142 
bonam] ueram // | M4 apjjoninins fermentnm sign. H\ ewangelicam 
wie 152 cwaiigelice G \ 145 peiimeuö II: peruriena G \ 147 agnitio- 
nem H \ Haymo bei Miijne t. 117, 536, dem die ganze stelle z. 139 
— 147 in freier wiedergäbe enüclint /.si | 148 adi/: fehlt G | 150 ma- 
tcriale (male unauftjdü.ü f Ii, gestrichen von p) H \ lui hmic feJdt H \ 
152 faciat Hi facit 6r | 159 super mcnsas hoc scro meusalia et hos 
Q saper mensas et menaalia hos JST, unkn «.169 und V 45 | 160 
materiales H \ 161 familiam *- »deret G 
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nificantes per boc et memoraBtes quod ille magnuB spiritualis 
panis, dominus noster, sicnt in boc festo natufl est, ponit bo 
ante noa, familiain anam, in eternnm nntrimentnm, ut ipseniet 

166 de ae dicit lobannia Z [t. 9] Ego mm ostUm: per me si guis in- 
iroierU, sakuUnhtr et ingrediäur ei paaeua inueniei, Sed ben 
dyabolna in bac qnarta oonauetadine nimla grosaom errorem pro 
sua parte ioaenit. nain tit audiui, in quibuedam partibus Chri- 
stiani dimittunt panes in mensis et menBalibus per hoc festutn 

170 cum cultellis noii in laudem et memoriam Christi infantie, sed 
ut in noctibus ucniant dii et comedaiTt. et hec est grossa paga- 
norum periidia, qui babent multoa deos, et Christi iideles babent 
tantam nnnm denrn. et bic eet grossus intellectna, qnod illi dü, 
qai annt demonia, comedant camalea ciboa, cum aint apiritna. et 

iTstalea annt aimilea illia, qni ponebant aaper aepnlobra caronnn 
anomm dboe, at .anime de nocte de aepnlebria ezenntea [et] eo- 
mederent eoa. et aimilea annt Babiloniia, qni coram deo ano Bei 
ponebant ciboa aaoa, nt de nocte comederet, nt habetur Daniel 
ultimo [c. 14, 2]. unde de eis bene potest dici illud ad Roma- 

180 nos primo [v. 21. 2 2] Fnanncnmt in cogitaiionibus suis et oh- 
Hcuraium est insipims cor earum, et credentes sc sapientes esse 
stidti facti sunt. 

y Consuetudo quinta est, quod in nigilia natioitatiB Christi 
Gbriati fideles magia atnntnr fructibus arbomm quam alio tem- 
pore propiter boo, quia eat nigilia illina feati, quo natna eat 
nobia delioatlaaimna et nalde atilia frnetua, aeilicet dominua 

anoater Ibeaua Gbriatna. alii fmctna aunt boni et delicati ex no- 
bilitate arboria ane, ut dicitur Hattb. TII [18. 17] Non poie^ 
arbor bona frudue mdhs facere, sed ernnis arhor lona fruetus 
bonos facU, acd Inc est e cooueiäo, quia arbor, scilicet gloriom 

162 spiritualis] albus H \ IGG in,L,n'cdiet,ur G c^redictur //: 
ingredietur et egredietur vulg. \ Uw crassum H ( 171 «^lossa fh | 
172 et . . . habeiit] cum . . . habcant H | 173 crassus H \ 176 et fehlt 
if I 178 suos fehlt H \ 181 et credentes GH: diceutes euim mily, 

V 1 quinta 11: quarta G \ christi Christi fideles Cr: domini 
Christiaiii IL vgl zu I 28 \ S quo Hi qui ö | 8 hoc H 
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uirgo, est delicata a uobilitate sui fructus, scilicet Ihesu Christi, 
et quia iste froctns, scilicet Ihesus Christas, in se bonos e8t,io 
ideo neoesse erat nt etiam ipsa arbor prodnoens onm, wilioet 
oirgo beata, bona esset, guia non poieaf arbor mtüa frudus 60- 
nos faeere, nnde Bernhardns saper Missus est omelia III ad uirgl- 
nem Hariam dicit Non quia im hemdieta, ideo Imeäidus firndus 
uentria fut, seä quia Ule te jneitenU in heneäicHonßms didee^u 

dinis, ideo tu hcnedtda. hec est uirga Aaron, que arida a se- 
miiio uirili, spiritu sancto fecunda hunc sacratiseiinum fructuin 
i>rt>tiilit, ut habetur Numer. XVII [v. 8], de qua prophetauit 
Ysaias capitulo XI [v. 1] Egrcdidur uirga de radicc Yesse et 
ft08 de radice eins ascendet: s. Bernhardns ibidem omelia 11^ 
exponens dicit Virgam uirginemy ftorem nirgmis partum irUeUige, 
ideo caiiit eodesia Virgo dei getukix uirga est, ßnts ems fhs 
est, Moyses dixit popolo Israelitico DeateronomH XXVIII [y. 2 
— 4] 8i pree^a domni dei iui audieris, benedichis tu et lene^ 
tus fructus uentris tut: benedieta nirgo Maria implenit mandatass 
domfni dei sui, ideo merait qnod angelns in annnntiatione parte 
illonun uerborum Moysi eani benedixit diceiis Benedicta tu in 
midicr'ilms et Elizabeth Luce I [v. 4 2] uerba angeli complens 
dixit J'jf hcnedirtii!^ frurins ueniris ff i de hoc fructu inrauit domi- 
nus Danid in p i] nio[131, 11] diceus De fructu uentris tuipmiam m 
super sedem iuam. quod angelus confirmaait Luce primo [v. 32. 
S3j, cum dixit Et däbit ilU dominus deus sedem Damd pairis 

9 Bui fraotus G: generis hf\ 12 ev. Matth. 7, 18 | 13 Bernhar- 
diis symmissus omelia G sanctus Bernardus super Missus est angelos 
homilia H. Bernh. a.o. § 5 t II p. 29' Ven. 1726 | 16 haec Hi boe 

G I 17 sanctissimuTTi // | 18 immcri frH" | 20 asoeridet H vulg.'. asoen- 
dous G 1 Bcrnh. a.o. § 5 am ende, t. II p. 22' | 21 intnlligrcns Bernh, j 
22 et ccelesia in uersu cauit: Virgo dei uirga est, tiiius flos eius. H. 
gemeint war wohl ein hexamder mit drm ausgang flos filius eins. 
das römische brcvier kennt einen solchen versus nicht, der gt^dto^ke 
kommt vor in der aus Hieronymus comm. in lesai. entnommenen lec- 
tion der zweiten nocturn am stveitm sonntag im advent; auch hei Leo 
M. scrm. 24, l t. I p. 78 f. Ball, \ 28 populo Israel H \ 2if. ver- 
kürzt I domini dei II: dorainiö, aber s. -0. 26 I 25 benedieta G: beata 
II I mandatum H \ 27 ev. Luc. 1, 28 j 32 ille G 
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eins et regnabit in domo lacob i. e. super electus etc. Eccu quam 
uobilis est fructu« dominus nostcr Ihesus Christus de nobili 

ssregam prosapia procedens. qui fructus nobülB est ualde uUlia, 
qoia per eundem exsoluti sumus ab illo dampno, quod incurri^ 
mas ex giutn fnictas aeiiti; et hoo factum est, dum ille fructus 
ezaltatus fuit in ernce, unde magister in sententiarum diät. XVm 
CkniAua in eruee f actus est hosüa nostre VSberaiioim, eoee qnan* 

40 tum nobis contnlit; unde Auguatinos Ecee p&r Euam fructum 
de Ugno paradisi traximus et per Mariam frtictum in ligno cru- 
eis resiUuimu^. iam fructum per lignum soluimus et a capti- 
uitate fructu liberati sumus. 

^ Antiqui honcsti iiumiues in fide recta ponebaut fructus in 
Affmensis et meusalibus hoc festo et scindebant eos cultellis pro 
familia et pauperibuS} per hoc nieinorantes quod ille gloriosua 
fructus, dominus ncwter Ihesus Christus, qni angelo annuntiaute 
et apiritn aaucto cooperante in uentre uirginis Marie est con- 
ceptufl, qui se ipso pascit hnmanum geous ad uitam etenuun, 
00 ille sicut hoc festo uatus» pannis inuolutus fuit et in presepio 
reclinatns, sicut dicitur Luce II [v. 7], [et] in triduo mortis sue 
cum cultello et gladio passionis sue scissns fuit in dnas partes, 
scilicet in corpus et aniinam, licet tamen a diuinitate eius diuisa 
non fuerunt. et liec scissio prouenit familie credentium et pau- 
55peribu8 peccatoribus in salutem et cibum eternum. 

Item antiqui de bouo iutellectu, sicut hac oigilia domini 

83 H vervollständigt das eitat ans Luc. 1, 33 und i^chicht einen 
Uifujen excurs über das regnum Dauid ctw, vgl. oben s. 27 amu. 29 | 
34 nobilis Hi notabilis 6r ( 38 Feims Lomhnrdus sent. III dintiHct. 
18 §5 beiMigne 1. 192,285 | 89 Clinstus (enim fiujt H zu) in cruce] 
ipgc euim moriendo Petrus Jjomb. \ nostrae liberationis H wie Petrus 
L.: liberationis uostre G \ 40 die stelle des Augustinus istjnir nicht 
gelungen aufzußnden \ 41 liguo ij.iradisi II: piiradiso G \ 42 nuctuiu 
per iructum in liguiuu // | 48 fructus U \ 45 mensalibus et mensis 
// I 50 sicut bezeugt auch II, der durch Streichung von 47 lesusj... 
50 ille dm sats übersichüieher eu, mcichen «ucAle 1 51 et GH, aber 
hier beginnt äer noehaaür )' 52 cum fdiU H | 53 diuisus non fuerit H j 
64 fuerunt wie FI 32 FIT 22. 26. 29 | 56 sicut H (sub p) wsaAQ \ 
Jiac domini uigilia eingebaut if: €f las aiso hertits die steOe so lüd^- 
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Dostri * * * 1 ciDgebant arbores fnictiferas cum albis Btraminibus, 
memorantes per hoc quod uirgo Maria arbor nobilissiraa protulit 
fructam utilissimum et delicatissimnm, et quod albedine casti- 
tatis fuit circumdata, que per alba stramina signißcatar. oo 

Sed prob dolor, hec laudabilia facta iam ad prauum sensum 
sunt conuersa. quare aliqui mali katholici hoc sero scindunt 
fructus considerantes in eis futuros anni euentus bonos uel ma- 
los, et cipgunt arbores straminibus, ut eis in estate sequentis 
atini inultos fructug afferant. 8ed cum hec et siniilia non ßintcs 
eis certa ex aliquibus certis causis, quid aliud faciunt quam 
quod hanc bonam consuetudinem conuertunt in parteni dyaboli? 
sed aecundum psalm. [39, 6] heatm est ttir, cuius est nomcn do- 



mmi spes eius et non respexit ad tcHes uanitates incertas et in- 

sanias falsas. 7o 

CouBuetudo sexta talis est, quod in uigilia natiuitatis do- VI 
mini calendizant transeuntes per dpmos plebium suarum, quod 
etiam et in octaua huius festi faciunt. Pro intellectu eiusdem 
consuetudinis est sciendum quod, cum Boemi erant pagani ydola 
seruientes, babebant in terra Bohemie deum Babilonie, scilicets 
ipsum Bei, de quo Daniel ultimo [c. 14, 27] Bed desirimii et 
draconem interfedt et saccrdotcs occidii. et uerisimile apparet, 
quia cronica imperatoris guarti Karoli dicit, quod Sclaui de 
Babilono in Charuaciam et inde huc in terram, que iam Boemia 
uocatur, deuenientes uoluerunt deum sui originalis loci habere lo 

haß wie der text von G sie bietet; man enoartet etwa sicut hac ui- 
gilia domini nostri corpus pannis inuolatum fuit | 61 proch G \ lau- 
dabilia iuxta saeculum {so iam secundum f) peruertunt homines 
// I 64 cingunt H: cingebant G \ in feldt H \ 65 afTerant H: affaiit 
G I 66 causis] causis naturalibus H \ 67 quod in haue aber in unter- 
punktiert G I 69 respexit in uanitates et vulg. 

VI 2 coledisant H | 3 et etiam (quod fehlt) jff | 4 est notan- 
dum H I idolis | 6 de quo Danielis ultimo dicitur [c. 14, 2] Erat 
autem idolum nomine Bei apud Babyloniara, et iterum : Bei destruxit 
usw. H vielleicht tiach der quelle \ 8 in Dobner^s Monum. hist. Boe- 
miae t. III p. 72/*., s. oben s. 7 anm. 20 | Solani // 1 9 Charvaciam h 
Charnaciam /*, auch in G ist nicht klar ob u oder n gemeint ist. zur 
saclte vgl. auch Joh. v. Hoüeschau unten anh. 1 1 10 sui //: suum G 
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ad colendom. et qnia tMitiam affeotom ad originalem deam num 
babnemntt qaod non BoffieieVat eis» ut in templo conunnmter 
oo]erexkt ipsam, sed insuper omnibm menBibna ipBO kalendie 

sacerdotes ydolornm transibaiit. cum ydolo ipsius Bei per sin- 

löguhis pikgaiiorum domos caiieiitcs in linjO-na siut speciale canti- 
ciini iii reueieiiLiaiii ipsius dicentes JJubvce ^^loyi/ j>i ostrzed dtvora, 
et eadem uerba resutnebant cum nomine ipsius Beel dicentes 
Belp Bdy dubecz stog^ prosireed dwora, quod dicere uult: Bely 
Bely hoc ad honorem exprimimus tibi caota nostro, quem hec 

90 uerba sigaificant; et sie per singulos aenoB buins satii longi 
caiituB fadebaat in laadem Beel, felices ae repntantes, qnod 
denB eorom uiBitanit domoB eormn, firmam Bpem babenteB, qnod 
per totnm menBenti illam booam fortonam et gubemationem 
remm et nite ab ipso baberent. et ideo populi ydolo Bei dabant 

25 diuersa munera quasi tributo recognoscentes se ueros cultores 
eiuB, ut bona eorum gubernaret. sacerdotes aiitem licc inuntra 
loco ydoli Bei ad manus suas recipiohant et puslea in um^ suos 
ooouertcbant. sed postquam Boemi ceperuut ad fidem christia- 
nam eonuerti, sacerdotes Christiaui nolentes illam paganicam 

80 oooaaetudioem delere, quasi per medium in aliud populam du- 
centee cepenmt eam adbne aemare, in aliquibos tarnen mntaates. 
nam lioet gingnliB mensibos per domoa Cbristianomm transibant, 
tarnen loeo ydoli Beel pOrtabant ymaginem craeifizi, nt aio /br* 
Uor supermmens diriperet speUa minna fort», ecilicet CbriBtoB 

11 et quia GS, vielm^r qui oder qnin 1 12 templo] tempori- 
bns H 1 18 kalendas G kalendieantes hf aUo kalendis S \ 16 lingwa 
G I speciale JET: spiritnale G | 16 und 18 prostrsed hf^ in G kann 
e5eM«o oder proatized gdeeen werden, &>er den vere s. oben s, 6 
anm, 19 | 17 onm nominatione S nomine (ohne com) G | 18 Beli 
heidemale hier tote 18 f. 86. 44 AI über klav, Bely e. oben s. 84, 82 | 
quod dioere uult G: quasi {aber quod f) dicerent in iiero bobemtee 
H I 19 quod haec H \ 20 longi H: longos G \ 21 cantici H | 22 spem] 
fidem H | 26 tributa H | 29 nolentes H: volentes G \ 30 per medium 
de uno eztremorom in aliud H per medium aliud G- mü offenbarem 
Verlust von in Noeft m [ 31 tantum imitantes | 33 sie p : sit (r si* 
cat fh. Vtdg. si autem fortior illo superueniens uicerit cum, . . . spo- 
lia eius distribaet | 34 dirriparet G dirumperet H [ minus] eins M 
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Beils, at habetur Luoe XI [y* 22]; et in cantico predicto pro w 
Bdjf Bd$f dioentes vde wie anttqaum adnerbiiim boemieale, 
qnod idem est quod "^ualde". et hec consuetudo secunda stetit 
usqut iid saiictum Adalbertum. Sed c^uia erat nimia occnpatio 
sinpfuVis kaicndis, et ne Christiani in hoc obseruareut kalendas 
secuudum ritum pagauorum, sanctus Adalbcrtus omnes illas ka- 40 
lendas reduxit solurn ad uigiliam et ad octattaro natiuitatis do- 
mini, coDneDientiaB iudicane faanc consnetodmeiii obsemari tem- 
pore Ulo, quo natiiB est Christus, quam in kaltodis, in qnibns 
olim Bely honor agebatur. mntauit etiam denominationee 9t sen- 
snm earum dicendo edkndiaant pro kälendisant a colendo, quiais 
iam Christus per eandem consuetndiuem in sua natiuitate colitur 
et non in kalendis, et iain nun cauitur Brhf Bely sed cantus 
prophetaruin, et iam uon portatur truncus Bely idoli sed reli- 
quie et ymago crucifixi. 

Alia quoque causa huius kalendisationis in uigilia domi- 60 
nice natiuitatis et in octana eins potest hec esse, [et] est hec 
uigilia illius festa, quo natus est fiUus regis celestis, princepe 
tocins mundi. igitur iuzta ooDSuetudinem secularem, dum fiUus 
naseitnr alienios regis terreni, mos nnntii disonrmnt per eiui- 
tates, castra et nillas regionis eins, nnntiantes quod princeps est ss 
illi terre uatus. cuncti autem incole eins gandentes remunerant 
nuntios dantes eis panera nuntialem. sie etiam hoc festo, quo 
natus est filius re^is altissirai, scilicet patris celestis, dominus 
noster Ihesus Christus, ideo sacerdotes et scolares nuntii eins- 
dem regia in hao uigilia et in octana huius festi uadunt per60 
domos Chnstianorum, cantando nuntiantes quia natus est prin* 
ceps totius Orbis, ac dicentes Ecce Markt ffenttU notis sälua-' 
torem nel ludea et Jerusalem, ndUe Umere nel Verbim coro 

85 Balis, ut] uelut h uelis, f \ 36 wele wele H | deuotiones G 
douationcs II | 45 earum II: eorum G \ dando G diccns // | colendol 
kalan G colo H | 51 et durch falsche beziehung von est eingedrungen 
in G : quia est H. vgl. oben 8. dQf. | 53 ioti mundo H | 56 illi 
Hl ille(7 { 57 panem materialem qui uulgariter dieitnr 'kolaoz' H | 
68—64 die angeäeuUUn weihnadUegeeänge sind aUe der UUiirgie en^ 
nommen: Eeoe usw, antiplume V der Landes an der oetave des weik* 
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famtim est ael Hec est dies quam feeU dominus etc. et taoc 
9S neri Ohmti fideles cam gaadio cantnm ipsorum andiunt, nnntios 
remanerantes pane nnntiali, scilicet aliquot nammos eis tri- 

baendo, ut per circuluin anni eo diligentiores et minus inpediti 
circa dioinurn officium ualeant esse, populus quoque ante reli- 
quias uel ymagiDem cruciüxi geniculant protestantes se subiectos 

70 et obedientes esse regi oato Christo donaino et suis sanctis; in- 
saper ante ymaginem et reliqnias atqne nuntios eius fernnt 
cereoa siae OnoMrnaa^ ardentes qnaei ante principem et militea 
eiaa, qnia lacide et niaiiifeste tamquam potens dominne debito 
iure iDtromittit so de regno buo christiano, neminem in hoc ne- 

76 rendo. nadnnt qnoqne saeerdotes et clerioi in SQperpelliciis albis 
ad innuenduin, quod sunt serui purissiini et iiiundissinii domini 
nuntii, qui albedineui puritatis et mundicie diligunt. serui etiam 
eius tlnu iticant domoR, in quas ueniunt, ut uirtute tliuris ex- 
pellant princlpeu) tenebrarum, scillcet dyabolum, de omnibus 

soangalis, quatenus totutn regnnm Christianorum Ihesus Christus 
rex regnm possideat, de quo dominus lohannis XYI [v. 11] 
dizit Princeps mundi hmus iudicatus esi et Xii [v. 31] Nunc 
pmux^ kuius mundi eicietur foras, 

9ed in hao laudabili consnetadine habet dyabolns etiam 

nachtsfeffts; Indaea . . . timere, cras cgrediemini et dominus erit iio- 
biscum. All. antiphnne der vesper vor dem wcümaehtsfcH; Verbum 
...et habitauit in nobiy . . . ueritate Jnh. 1, Ii) respomorinm der 
III noctnrn nach lectio VII J; Haec (est fehlt hie^' im h'evier, aber 
nicht im psalm) dies quam fccit dominus, e.xultciuus et laetemur iu 
ea (ps. 117, 23) rcsponsorium der octarm natiu. und der uigtlia cpi- 
phaniac in der I noctnrn {7iach Irctio II und III), auch yradudk der 
ostcrsonntagsmesse | 64 item Hacc est dies; item Genuit puerpcra 
regem etc. {antiphone der Landes am weihnachtsmorgen) H. vgl. s. 27 
amuftB I 66 neri Ghrivti] omnes II \ 66 pane materiali, scilicet mu- 
nvs eis offerentes mt stmehtmg von 67 nt . . . 68 esse H \ 72 oereos 
sine ardentes G oereos ardentes H | 74 neminem & nomine H. 
Christiane dominio nerendns | 75 derici G-s seolaros ff wie oben §. 69 | 
78 quas Hx qno O \ 82 mundi huius ... 83 princeps H: fM «lurdb 
wrseA» in Q 
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portionem suam, aidelicet in illis hominibus, qui se tliurificant, »6 
qiiod non permittuut carlmues in thuribulis exportare, sed ex- 
cutiunt eos in fornacetn, iie oiimis fortuna anrii sequentis exeat 
de domibus suis, petontque sibi dan de thure illias sero, ut per 
illud sortilegia exerceant, quatenus a uiris Bois et aliis diligan- 
tar. igitur de ipais potest diei iiiad ad Romanos primo [v. 26] 90 
Mutauerunt naiurakm uatm in eum umn gi<i est oimtra na- 
inram, qnia oarbonom et thuria non est illa natura nt hoc effi- 
dant etc. Insnper qnidam suiS ita grossi, qnod reliqoias non 
SQseipinnt nec de thnrificatione eurant, significationem eorum 
non aduertentes, laudabiles et utiles consuetudines iiiiiiutjutes, 95 
sed raalas et uiciosas suj^eraugentes. 

Consuetudo septima et ultima est, quod in uigiiia natiui- VII 
tatis domin i ponimt et sternunt stramina ad stubas et ad ecole- 
sias propter hoc, qnod est uigiiia iilius festi, in quo partas 
domine totins nrnndii regine eeli et matris dei factua fuit, eum 
ipsnm dominum nostrum Ihesum Christum genuit in hunc muu«- e 
dum, atuba que straminibus sternitnr significat illam domum in 
qua uirgo Maria peperit; ecclesia significat presepe in quo Chri- 
stus natus positus fuit ; et stramina ecclesie significaut foenum, 
in quo iacuit dominus in presepio. stramina de natura sua in 
principio sunt uiridia et postea alba, recte igitur signant stra-iü 
tum puerperii Marie, in quo uirgo peperit castissima. nam uiri- 
ditas uirginitatem et albedo representat castitatem. ecclesia est 
domus dei, in qua dominus Ibesus non solum deitate sed etiam 

86 se G: sibi H. der Verfasser will sagen qui domum suam 
thurificari iubcnt | R6 quod] et praecipue mulieres, quae H mit m/m- 

geataltung des vorhergehenden \ 89 quatenus ab iis et ab aliis homi- 

nibus IT I 90 ad //: fehlt G \ dl Nam foeminae eorum immutauerunt 

II mit viüg. \ 92 11t hacc H \ 93 etc. G: sed doemou {fehlt f) latenter 

contra naturam eorum per ea efficit, ut cos in fide errouea confir- 

met. H mit iceglassung des folgenden z. 93 — 96. vf/l. oben .«?. 23, 30. 

VII 2 imponiint // | 7 peperitj peperit; et stramina stubae 

significant Stratum puerperii eins H ein zmat: den der paraüelismus 

in z, 6—9 zu fordern sclmnt, vgl. s. 10. einJ. s. 27 anm. 29 | 10 

uiridia // uirida G \ signiticant // | 12 repraeseutat II reputat G 
Bcl.-goach. unter». II 5 
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humanitate in sacrjimento altitris habitat : ideo ecclesia bene 

ispresepe sigoat, in quo ideni dominus noster Ibe&us Christus na- 
ti!S humanitate sua doitati unita fuit positus. stramina ecclesie 
significaut foeuum, quia utrumque ex natura 8ua fragile, ideo 
dominaB natus prirao aoluit aaper feniim poni, ostendens se 
nersm camem infirmitatis nostre assampeüse et in ea natam 

20 esse secundum üliid Ysaie XL [v.- 7. 8] Onmis coro flmum: 
«erstem auiem dei «mmH stdbU in etemum : qnia licel dominiiB 
Dosier ex parte camis fnit fe&um i. e. infirmiur, nt ipsemet dixit 
Matth. [26, 51] de se Spiriim quidem prompius est, caro autcm 
inßnna, tarnen in quantum uerbum i. e. filius dei, fuit iDpassi- 

2r>"bilis, inmortalis et stabilis. Cortinf autem et uela quo licet ob 
reuerentiam tanti festi circumpeuduntur parietibus in estua- 
riis ac stubis, tarnen specialiter significant uelum strati siae 
pnerperii matris domini. Bob aatem et asiniis Bignifieant corpas 
et animam nostram, qaia licet eis fuit femim in presepib po- 

aositiim ad eomm neceasitatem ut eomederent, tarnen dominnm 
saam agnosoentes abetraxenint ee a pabnlo sao eamali et ob* 
seqnfose spiranernnt in dotninum sunm. sie licet stramina in 
ecclesia poniintur ad necessitatem nostram ut caleflamns, tarnen 
rognoscentes quod ibi est idem dominus in sacramento alfat is, 

B5 abstrahamus nos a carnalibus ; nichil aliud in ecclesia faciamus 
nisi corpore et anima spiremus i. e. spiritualia agamns, memo- 
rantes qnod ipse dominus dixit Matth« XXI [v. 18] et Marei 
XI [y. 17] Scr^sHm est Tsaio LVI 7] guia domm fnea 
d&mua oraUonis uocaUMur cunctis popvUs, Sed heu negligen- 

Mtiam Hains cognitionis conqneritnr dominns in nos per Tsaiam 

14 sacramento H: stramento G \ 15 significat H \ 16 in hu- 
manitate 8ua II I (Icitate GH et deitate p ) unitus H \ 17 ex natura 
est fragile et infirmum H, vgl. z. 10. 22 | 21 domini H X)V^g. \ 22 
fucn't H \ infirnua od&t infimus Cr | 2G parietibus in //: in parietibus 
et ö I 27 specialiter jET: spiritualiter (r | 28 doraiuii (vor matris) H \ 
29 quia TJ: quare G \ 31 cognoscentes TL \ 34 sacramento H.\ stra- 
mento G I 35 et nihil H \ 37 Matth, xxi et Marci xt 72": Matth. 
XI G ; di-.r Wortlaut des citats ist aus Mcurcus entnommen j 39 Omni- 
bus gentibus vulg. 
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capitolo I [v. 3] dicens Cognmit hos posscssorem surnn ei asimts 
presepe dmnini mi, Israel autcm non cognoiiit mc. magna coii- 
fiinio nostra, quod animalia bruta cognouerunt benefactorem 
suum et no8 rationales homincs non cognoscimus per debitas 
reuerentuks et obseqnia, iuuno gratiaram actiones dominam et 45 
benefactorem nostram. cognoscamus enm aaltem in presepio 
cum bona et aaino aliquantulam et oum Abacae propheta ex* 
paaeacentes admiremnr ipaam in media. Ecee mater eine, mä- 
ter et nirgo in pnerperio, et ipae infana et oir in preaepio, 
ut eanit eecleala Vagit infans inier asria posUus presepkh et so 
quod Eremias propheta capitnlo XXXI [y. 22] dieit CreattÜ 
deus noimm super tcrram, femina mrcumdäbif uirum^ quia ipse 
dominus -racx in concoptione sua lactus est uir perfectus, quem 
femma in utero suo circunidcdit castissimo. ecce bomo in pre- 
sepio, quia infans et uir. et ecciesia de illo Oimii lacebat in pre-ss 
sepio et fidgehat in celo inter duo animalia. ecce homo et deaa 
iac^MU m prtsepio et aeonndum aliud fidgebai in cdo: nam se- 
onndum hnmanitatem iaeebat in preaepio et aecundnm dinini- 
tatem fnlgebat in celo, et tarnen dininitate et hamaaitate aimul 
erat in preaepio« Agnonimna enm aliqualiter in preaepio inter ao 
dno animalia ia«entem: agnoaoamna enm in orace inter daoe 
latronea pendeotem. de quo dieit Hugo libro n de sacramentia 
capitulo IX Mirum est. hmno in celo dominäbatur et deus in 

42 me] mc, rt populus non intellexit me. H \ 43 und 46 fac- 
^ torera H \ 4ö actioaes H: fehlt G \ 47 abacuk G Habacuc II. vgl, 
II 53 I 48 in medio näml. bouis et asini Gi inter duo animalia ia- 

centem H \ 50 vers 13 des alten dem Venantius Fortun. zugeschrie- 
henm hymnns Fange lingua gloriosi nmc, der in die rnm. liturgie 
des charfrcitft'is' aufgenommen ist^ hei Danid Thes. hf/mn. 1, IßS f. 
Alane Lat. hymnm I n. 101, 17 | presepio G | 51 quod fehlt H [ 
XXXI H: III G 1 52 deus G: dominus H vulg. | 53 mox fehlt II \ 
54 in vor utero fehlt II \ 55 quia GH: vidi, qui | im rcsponsoriuw der 
II nocturn nach lectio KI, sowohl an der octave des Christfests als 
an der mgilia epiphatiiae; der bibelvers HabaJc. 3, 2 schliesst sich un- 
mittelbar an \ 56 celo] astris H \ Ol animalia H: fehlt G \ 62 Hugo 
de s. Victore De saeramentis christianae fidei l. II p. I c. IX bei 
Migne t. 176, 395». H hat das citat ausführliclier \ 63 parte prima 
oap. IX II I dominäbatur H wie Huffo: et dominäbitnr G 
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crtwe moriebatur. deas mortuus est in cruce, quia ille qni mor- 
tuus est in cruce erat deas, et hoiiio dorainabatur in celo, quia 
qui douiinabiitur in celo erat homo; deus mortuus est non dinini- 
tato scd liuinatiitate, et homo regnabat in celo nonduin huniani- 
tate sed diuiuitate. hoc uiso uideamas» quia dominus natus uidens 
misenam dampnationis oagiebat in presepio deplorans eam et 

70 in cniee morieDS liberauit dos ab illa. ex hik iam aliquantulam 
in presepio et in crnce cognouimns, quia est dens noster et do- 
minoB noster anmmns benefactor noster : ideo nt tenemnr omni 
gratitndine, et studio perpetuo stndeamiis nt semiamos Uli in 
timore et ezttitemns ei cum tremore. 

75 Et sie est fiuis harum consnetndinum. Que uobis, domine 
et auiice earissime, ad mandatum uestrum deo adiuuantc con- 
scripsi, et cn pro largo sero mitto. insufficientiam auteni co- 
riira uobis et cunctis ad piam correctionera [me] conimitto. Ego 
autem antiquus ab antiquis hec predicta audiui, non uero sin- 

sogula fide oculata nidi nec omnia in libris legi, sed antiquis in 
hoc expertia bene credidi, quia antiqui antiquitate sua ins sibi 
hoc obtannerant nt eis eredatur secnndnm illnd lob XII [▼. 1 2] 
In anUqtäs est sapientia ei m muUo tempore prudenüa, et com- 
mune proaerbinm attestatnr, qaod triplex genns hominnm est 

wqnibns oportet credi, antiqois et doctis et longa peregrinan- 
tibus. 

Corapositua est autem istc tractatulus per quemdam reli- 
giosum uirum monasterii Brunouiensis prope Pragam. 

Expliciuut cousuetudiueä que üuul iu uatiuiLaLc Christi. 

64 dcu dtat vervcHkiändigt IT ( 66 et homo ... 66 homo. deus JUi 
et cetera, deus Cf mü ij^sidttUi^er ausHasstmg [ 68 deus H | 69 dam- 
pnationis O dominatioms nostrae Si nostrae «hdnt ursprüngUt^ j 
73 perpetae G \ perpetuoqae aeruitio seTuiamus illt H\7Zf. nodi psälm 
2, II ) 75—86 über die vemerihung dieser steOe bei H s, ob^n «. 84^. | 
75 que] quod vgl* Haec IT | 77 ea eaa (7 | largi 6r | 78 me 
hohe ich getügt \ 80 fide am ranA nachgetragen G | 88 branonienaia G 
8, oben s.ftf. 
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in des Johannes von HoUescImu Largim sero. 



I Vorwort» Tabernaonliun Moysis ornabatiir cortinis de 
nario opere pInmario facti», ut habetur Exodi XXVI [v. 1]. 

Veneiiuitlt' et religiöse iiir Przibislae plebaiiu in Lisa, petistis, 
iuiü uelut niandastis, quatenus uobis ßcriberem ali(|iia de popu- 
laribus tousuetudiuibuß qnae ut commuiiiter übseruaritur ins 
festo natiuitatis t^omini nostri lesii Christi, sed sicut .sanctue 
lohaimes baptista ad lesum Matth. III |,v. 14] ait et dixit E(jo 
debeo a fe bapti^^ et tu «ems ad me, ita ex hoc capituio ad 
U09 dico: ego debeo a nobia doceri et Qoa postalastiB a me 
doceri? ne tarnen ignorantiae seu ignauiae aut alioaiuB inuidiae lo 
adscribatnr mihi nota, in bis cum dei adiutorio mandato ne- 
stro pro CO prout ingenioli iiiei pai uiias admittit, ubedio, jirac- 
sertim quia gratia dei in iiobis iion est. nam ([uae a nübis 
composita seu collceta liabentur, uon piüiicitis ad augelum ub- 
liaionis occasione putrescenda nec in armario postea repouitiBi5 
perlegenda sed nescio qaandOj sed inox studiose ac strenue de- 
duoitis in fructnm aliorum, ut egistis de Cantieo Banoti Adal- 
bert! et expositione eins.' Quapropter themate praemiaso ue« 

üeber die begeklmmg der ieaetqueJUn oben 9. 26 anm. 28. 

4 imo jp: primo f primo et A I 5 nt ttlgt p | 7 loannes f vtie 
immer | ait et iüfft p \ S in fdU^ f \ ex hoc P: et / | 10 seu ... in- 
uidiae P: sed ignaniae non anfficere, sed inuidiae /' I 12 obedio fehU 
f 1 praesertim . . . non est f\ fehlt P | 14 habcntur P: dignuntur f \ 
16 occasione tUgt p ] nec . 16 quando fi sed nescio qnando sed 
uescio quando perlegenda nec in armario postea reponitis per- 
legenda {nachträ^di perl, getilgt) setzt p wr sed zu 
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Stria postnlationibns respondeo, qnia siout taberDaculnm Moysis 
orna1)fttttr cortiniB de «ario opere plumario factis, ita festiiin 

iiatiuitulus (loniini ornabatur Uiiriis consnetudinibus houiinuiu; 
ubi tarnen iioa iucoiigrue taberiiaculum MoysiM ropraesentat hoc 
öfeBtum domini, quia sicut super tabernaculum Moysis s^loria 
domini apparebat in columna nubis, Exodi T^^^ni [v. 9j et 
Niim. XIV [y. 14], sie in isto festo dominas noster natus ap' 
pamit in sanota hnmanitate saa, siont Isaias capitnlo VI pro- 
plietanerat dicens Ecce damnus ascenäit super nuhem Uum, 

10 id est asanmit humanitatem sanctam et mandam, nnllo onere 
peccati grauatam. recte etiam habetur: cortinae significant con- 
8uetudiucs, quia sicut cortinae pretio^ae decenter ornaLaut ta- 
bernaculum dei, ita consueludincs laudabiles pulchre decorant 
hoc et quodlibet festum ad honorem dei, et licet tautum deoem 

u Gortinae tabernaculi erant, tarnen non aolnm decem sed mille 
consuetadines hnius festi fuernnt: de qnibns in piaeaenti solnm 
de vn famosioiibns acribena scribo. 

II aus dem eusatß eu I 19. £pi8copus Willielmus Altis- 
siodorensis in epeonlo seu rationali sno parte vi sab quarta 
20 fern quatuor tempornm in adnentn domini dioit, quod priae 
in nigiliis ma^oinm festorum etiam nigilabant Ghriatiani, ubi 
iam no8 ieinnamus, qnia propter allquornm insolentiaa poatea 
flancti patres innenerunt et mntanernnt uigilationem noctis sa- 
crae in ieiunationem diel praecedentis. 

u m eu H 8 — 15. abweichende fassung, hoc Arnos pro- 
pbetanerat capitulo ultimo dieens ErU in die t7?a, sHUahuiU 
montes dideedimm, et omnes ccUes euUi erttn f, quia montes i. e. 

saiictae personae trinitatis stillaueruut dulcedinem id est dei- 
tatem id est personam filii, et omnes ooUes id est humiles 

3 viell. oriKitur | 8 Jc^ai. 19, 1 | 10 assumsit 1 11 habetur 
pi: habetur iiuod p. vidh icht war cortinae sign. coas. ramibenier- 
kung I siy^iiificent p \ IS dassclhe irrrk citiert Joh. v. JI. auch in der 
exposiiio not. v gegen t'Mt/e Guilhclmuis in Kacionali suo, parte quuria 
tit. de Kyrie eleison, zur sacke vgl. die hs. der hibL PnuHfia su Leip- 
zig n. 151 f. 40^ ] 23 inueaeruntj schreib iuhibucruDt 
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afTeotas uirginis Mariae beno culti fuerunt ad suscipienduni eaja. 
pro hao largitate Isaias depreoatiis est capitulo XLY [v. 8j dicene 
Swate coeU desuper^ et nubea plmni mstum etc., qnod dicit: 
eoeU id est eanoiae peraonae trinitatis scilioet pater et fiüns et 
epiritoB sanctufl, rorate id eet opere indinno xnittite dengsv id 5 
est nnrnn ex nobis qui mittendas est, et nubea id est angeli 
pluant id est per Gabrielem anTinntient tustwn id est Ohristiuii 
dominum, et terra i. e. uirgo Maria ajjcriatur per consensum 
susoipiendi eum et germinet id est in uirginitate permanens 
concipiat et pariat salmtorem totiue mundi. 

IV 0U8. mt IH 9. Sicut in matatiiiiB eiasdem feati anti- 
plionae aersns canitnr Tamgiuam spmstta dommust quad Gabriel 
missns ab aroe neniebat et magnam laetitiam nnntiabat, est 

Gbristns uenturus aluo matris procreatus, tamquam id est di- 
uino opere secundum carnem factus, psalm. Xvm [v. 5] spmi-^^ 
sm procedem de thalamo suo. 

y BUS* SU III 58. et misit illud inter duas pvlcbras soutellas, 
t id est in pnlcherrima bnmaiiitate, qnae habet duas pnlcherrimas 
acutellas, scilioet animam rationalem tnundiBsimam et camem 

hnmanam castissimara, ut dicit Damascenus in libro IV eap. II;i»o 
et beatus Hierony iimis in epistola ad Danuisum papam dicit: 
Cüiifiteraur unam filii esse personam, ut dicauius duas et per- 
fectas Rubstaiitias et integras id est diuinitatis et liumanitatia, 
quae ex anima oontinetor et corpore, hoc HieronyiuaB. 

VI 0US. gu III 71. Est etiam consnetndo, quod nnntiiss 

praesentantes largum sero e:s.priumnt nomiiia mittcntium dicentes 
Fetrt^ uel loannes Dlapka mittuniuobis largum sero. sie etiam 

3 qui dicit fh: quasi dicerct p j 6 ex nobis f\ 11 antiphouaej 
in tropho Pf. s. das brcvicr \ voüatändig T, sp. d. proccdens de tha- 
lamo suo I 12 tiiuquam P wie 14 | 13 et fehlt /*! 14 aluoj alueo P/" | 
17 voit der sitte^ die hier allegorisch gedeutet icirä, hat Joh. vorher nicht 
gesprochen \ 20 loh. Dam. de fide orth. 1112 p. 205* ie^i. ! 22—24 frd 
nach Hier OH. cp. 15, 4 t.I p. -11» Vaü. 'sufficiat nubis dicere uiiamsub- 
. stanLiam, ii us persouas subsistentes perfectas, aequales, coaetancas' | 
27 nobis f 
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dominus lesna 86 ipsnm pro largo sero per sanctot aposioloB 
aaoB misit in mundum uninersnmy Katih. XXVIII [v. 19], at 
praedioatiotie eoram omnibns innotesceret nomen eiuH, sicut ad 

AnaDiam de sanctu Puulo act. IX fv. 15| dixerat Vus dcdlonis 
6 est mihi istc, ut portet nonicn intum coram genlibus et reyiOus 
et ßiis Israel, 

VII gu8, m IV 177 eos] quos Maximinns epiecopua re- 

darguit in uno sermone de cathedra sancti Petri, qui sie inci- 
pit i^uumutd aoiemnitas etc. 

10 VIII aus* m Y 43. Ideo ingeniosi pictores scribnnt in 
parietibus arborem, de qua Ena parte sinistra capit fructum 
et Ifaria a parte dextra reddit fmctum filinm suum in arbore 
cruciy. item Eu.i Iructum iientris sui, scilicet qucie suadeutc 
diabolo partom Adae ad comedendum dedit, ]>aiiit genus hu- 

ismanum ad mortem perpetuam, sed Maria Iructu uentris sui, 
quem angelo uunciante et spiritu sancto operaute in uentre euo 
accepit, pascit geuus humanuni ad uitam aetemam. idcirco 
pietore« imaginatiui pingunt Euam a sinistris coueulcantem 
fruotu suo populum sub forma eapitis mortui, murmurante aci- 

20 licet serpente ad aurem, et pingunt Mariam a dextris conso- 
lantem homineB fructu buo sub foma oblatae conseeratae. 

IX gu8* Sfu VI 47 kalendis.] similiter coUndisatio pro ka- 
kndisaiio et uulgariter koieda aliquando enltnram Christi per 
haue consuetudinem significant, aliquando Ulud quod in munere 

25 in colendisatione datur. Haec igitur ultima colendisandi con- 
suetudo nsqtie ad praesens perdurat; in qua utinam laus Christi 
in auaritiam pecuuiae iion mutaretur. 

X Musaie im ansehluss an £us. IX: s, cbm s. 35 f, 

XI zitsatz sti VII 74 f. nach einem eingelegten excwrs über 
soJos^i, Attendant illi qui suas dissolutiones et immundltias 

7 d(M ist [ÄugmiinusJ serm. 191 1. Vapp. p. 319c Ben \ 10 iogenio 
si / I 20 ooncaloaatem f | 22 den schluas c. VI 47 et iam ... 49 cru- 
cifixt lässt H m gumtm des obigen gusatess aus { 27 non P: fehU f 
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exercent in straminibus illis, quae hoc festo Bternuntor ad stu- 
btts, quantam irrenerentiam facinnt ■nuindis cuRtissimiRqne «ex 
septimauiR niatris dei et doniinae totiug mundi, quia ut supra 
dictum est, illa stramma sigDificaut gtratam puerp^rii eius. 
attendaat etiam muliereSy quod per eadem etramina flortUeipa 
faeiont, ut pulioes non habeant per totum annum Bequeiitem. 
et haec omiiia gandenter eaaoipit diabolus in partem Boam in 
conanetndine YII. imo nnllo tempore per oirenluxn anni tot et 
tanta sortilegia iiunt sicnt lioc festo. et quare? quia est mag- 
nuiii festum, ideo etiam diabolus uult habere partem magnuiu 
de illo, et ideo iügerit mentibiis eorum haue fidem, quod prop- 
ter magüitudinem festi maiorem ipsorum sortilegia uirtutem 
babeant* et quod est uemimile, quod hoc uel aliud feBtum, 
tam saneta et nobilis res praebeat uirtutem sortilegiis, tam ex- 
eorabilibus et turpibus rebus ? quomodo uerum esse potest, quod 
illud quod fit ad honorem dei, det uirtutem illi quod est con- 
tra bonorem dei? magna intelleotus eorum deceptip. bene ergo 
sanctus Thomas in XXII quaest. XLIX articul. VII in respon- 
sione dicit, quod doemones occulte se ingeruut talibus diui- 
nationibus et latenter adiniplent ea senundum fidem ipsorum, 
quae stulti impleta uideutes oreduut quod sortilegia eorum de 
uirtute naturae euae baeo operantur, cum tarnen baec omnia 
fraude fiant doemonum, scilicet ut eoe in eorum praua fide per 
baeo oonfirment, ut eos arota Christi fide abducant et postea 
in animabus ipsorum potestatem babeant. simile legitur in le- 
genda seu passione beati Bartbolomaei apostoii, quod in idolo 
Astaroth erat doemon, qui dicebat se languentes et coecos 
sanare, sed alios curare non poterat nisi illos quos latenter 

1 scubas /" ivic imnwr | 2 (luantum /' \ modis castissimis, quae 
sox f : castissimis sex P | 8 iiulioj iilo Pf \ 10 etiam uult diabolus P \ 
13 habeaut P: hanf f\ 17 deccptio f: defectio P | 18 vjl. Thom. Äq. 
aumma II 2 qu. \)ö art. 2 t. III p. 345 Parm. \ 23 ut eos flu utque 
cos ab p I 2ß — 74, 5 der verf. benutzt die alte Uymde der nvAa apner. 
apost. (c. 1 in Fabricius cod. apocr. X. T. 2, 670; im Anonymus 
Philal. Emehianus des F. Nausea f, Lii" /*.), nicht die Legenda aurea 
{p. 540 Graease) 
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laedelmt; aed oara pro eonun emtioiie saoriAcabaiit aibi» 
tnno ipse a laeaione ipsoram eesaabat et ipai stnlti oredebani, 

quod eo8 sanitatem nouani inducendo curasset, cum tarnen prio- 
reni sanitatem sohim lacdere cessabat; et ideo concluditur ibi- 
6 dein, quia erant sine deo uero, et necesse erat nt a deo falsu 
ludiäcareutur. sie et iBti ludilicautur et decipiuntur per doe- 
mones latenter in sortilagiis soia, quia non habent unam sim- 
plioem fidem ueri det. 

XII epUog s. obm s. 35. subscription s. 24 anm. 23. 

4 soluni P: sed aoluni f \ ces^^an't hätte Alsno geschritten^ 8. 
rentier utUer conQunctioneni ao aud» ü 73, 22/*. 
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Atts Johannes' von UdUeachau Eaposüia eanüd 9* AdaSberH 

(b. obw einl. s. 32 f.) 



I {am »0«. V) fol XVIr der handadtriß 

Vbi Rciendum est priiuo quod no8 Boemi et genere et 
lingua originaliter processimus a Clianmtis, ut nostre chronice 
testantiir, et ideo nostmm boemicale idioma de geaere buo est 
charaaticum idioma. nam precise oharaatioam idioma nobiBCimi 
intranit ad istas silaas et ad heo deBerta^ qua adhuc in »nUiiifl s 
hominis dominio et poaseBsione faernnt, eed in solinfl dei, et 
ex illis graui labore noBtro ezüipauimna nobis hano Boemie 
terram, qae iam propria noetra ininrioBe et contra ins deBtniitur 
et anfertoT nobis : dens iiiBtns index misereatnr nostri et s. 
Adalbertus. et ideo in principio omnes Boemi in hac terra lo- lo 
quebantur precise ut modo loqiiuntur Cliaruati. sed illud pri- 
mum charuaticnm idioma huius terre remote abieiis huc a sua 
Charuatica terra per diuersoB et longos temporis succeBsus ita 
eet in Be immntatom in terra, qnod iam mnlta aliter loqunntar 

leb beseiofane mit P die Prager bandflcbrifti mit b den text 
Bolelucky's, mit p die abBcbrift Piters: ygl. oben 8.32 anm. 17. 

2 Charuatis vgl. oben s. 7 mini. 20 U7id s. 40 } 3 Boemalc b 
Boeinialo. p \ 8 propria P: propter pcccata bp | iniuriose et contra 
ins nmi et aufertur iiubis Hess b am mit der beuierkung: Caute hic 
legcndus erat autor, ideo securitatis gratia pawcula praeterinisi wahr- 
scheinlich aus Drauschonius wiederJioUj für dessen zeit sie /jasst^ a, oben 
s. 22 anm. 17. 23 anm. 19 | 10 bohemi P 1 11 ut loquuutur modo 
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isquiim Charuati et quam ante nus Ikienii in hac terra loqueban- 
tur. sed fliiente tali inimutaeiuiio 'uliuiiiatis nostri n. Adalliertus 
8U0 tempore adhuc iuuenerat aliquid de charuatico modo lo- 
^uendi et componens istud canticum composait id in eo ser- 
mone, quem tunc inuenerat et qui tanc oommuniter eminebat 

ao aliqaaliter adhuc modo charuatico. et ideo in hac presenti par- 
tictila sunt duo uocabula charaatioa, scilicet spase myra, gne 
propter prediotam mntacionem ydiomatis nostri iam non sunt 
nobia modernis Boemia nota et quoad uaum et quoad intellec- 
tum, et imo iam indigent declaracione nobis tanquam alia la- 

'26tina uel greca. propter quod sciendum est quod spasc est 
uirtus huius nominis ftpu!^ et est idem quod saluiUor. nam nbi 
nos moderni lioemi saluator dicimus S2)asi/fcf^ ibi autiqui Boemi 
dicebant spas in nominatiuo et spase in uocatiuo, bac littera s 
atrobique in auo forti aono prolata. secuodo sciendum est, quod 

4 

soheo diccio tmra estgenitiana huius nominis mir. et in boenüco 
et in charuatico sermone sunt eoiam nomina equiuoca, sicut 
ista diccio prsi signifleat duo, quia prst est inimioa terra et 
prsi est membrum in manu scilicet digitns. ita etiam ista diccio 

mir apud Charuaticos est equiuuca ad duo Nignificata: uno modo 
'd5mir est idem (juod muudus seu aeculum, quod nos dicimus swy(iL\ 
alio modo idem est <|uod pax. et baue equiuooacioiieiu et sijr- 
niäcacianem huius nominis mir posäumus probare per teriiuaum 
charuatioum Agnus deiy quod ipsi in missa sua precise i^iu te- 
uere dionnt soiUcet Agmicsee hos^ boeemle y grecky mira day 
ioMomimr. quod expooitur sie: AgmCMge hoMy id est agnus dei, 
boemle id est toliis, y id est qui, quia ipsi postponunt qui, 
grecky mra id est peccata mundi, iZajr nam nUr id est dona 
nobis paoem. et qui nult| potest hoc in Praga apud Slauoa ex- 

19 eminebat yebeuett viMuM fSr timebat P | 22 immutaeio- 
nem idiomatis bp | 28 bohemis P | 24 nobis P: notis hp \ 26 uirtus] 
vieU. uocatiuus s. z. 28 | spas P: spase bh \ 29 sao fehlt hp | 30 hohe- 
mioo P I 82 diccio P: fekU bp | 86 swyet Pt swiet p Sw6t b | 89 und 
40 aganoBse P: agaaCse b Agancze mimI Agancse p \ 89 und 41 bo- 
äemie b \ 89 day P: dey bp | 41 bosemlep | id est iK»r toUis fM bp | 
42 grechi P | dey bp \ 48 iu praga P: Pragae 5p | aput P 
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periri. et ideo sioat ia hoc Agnus dei mlra in primo loeo est 
idem quod mundi, et mr in fine eins est idem qaod paeen, sie 

in into cantico 8. Adalbert! nUra in primo looo est idem qaod 

mmuli et mir in fine eiu8 est iilem quod pacem. et isto modo 
sanotns A<1a]bertiis mira in hoc cantico posuit, et Boemi sni 
temporis loquebantur et intelligebant. 

II {aus not. V am sclUms dir erörterung über ziHy) f. XVUJr 

nam nt aadiai ab antiqaie horainibus, ad qnos eeiam per 
. snccessiaas prioram relacionee deuenerat, quod eum eeeet iialida 
fames et magno gnerre in terra Boemie et epeoiaUter eeiam 
contra e. Adalbertnm et cognacioiiem eine ab emnlie eomm, tnne 
A. AdalbertnB congregans ftdeles Cbrietianos ad Libicx patri-s 
monialem uillam suam, nelnt dicitnr quod tnne. oppidum fuerit 
in districtu Giirimensi sitiini, ibidem in Libicz hoc canticum 
ooinpusuit, populum iiiformauit et cum populo illml rantaiiit ad 
dominum deinn, ut faiiiein et guerras auerieret et necessitatem 
et pacem in terra daret. et sie mirabile euenit: quando hoeio 
canticum compositum est, magno gaerre in Boemia fneront tnne, 
et modo iternm post mnlta tempora magno dissensiones sunt 
in Boemia, cnm hoc idem canticum ezponitnr, ita quod tarn in 
composicione quam in expoeidone eins non est pax in terra 
Boemie. is 

III {not VI) fol XVIlIr 

Sezto notandnm est qtiod hnic exposicioni prescripsi hoc i 
canticum correcte et preoise eisdem dicoionibus et slllabis, qui- 
bns ipBum sanotus Adalbertus in principio eins composnit» nt 

45 eins est P: einsdem &p | 48 et] «ieH nt 

8 bohemie p \ 5 tmd 7 libicz P: Lybics bp \ 6 opidnm P | 
7 Curimmsi bp { 9 vgl, (Fundort in der eräfterung wm eizzyi 'riont 
hec diccio neMSsUas aliqnando significat defectum renim ut dicendo 
iMe est in magna tircessitate i. e. paupertatc, et aliquando per oppo- 
situm Rignificat sufficicnc iam rerum dicendo iste habet honam neee»* 
süaUm i. e. dines est' | 10 roemorabile bp \ U eins P: hoius can- 
tid hp 

1 Sext/y/o aus Septimo P \ persoripsi Pbp { 3 ipsnm P: illud bp 



Digitized by Google 



78 



I Anlumg 



homines inepicientee hee Boripta per bnne textam cozreete illnd 
sliabeaiit et per expoeieionem intelligant ; et si quid in dieeio* 

iiibu8 uel in syllabis aut in ordine alicubi aliter qnam in hoc 
textn innenerint, ut pciant, quod id est corrnptum et non est 
iam composicio r. Adalberti, et ex isto corrigatur in monasterio 
Brzettnouiensi. £t bonum esset, quod hoc canticum secundum 

lohnnc textum sacerdotes in predicationibus sicat Pater no&ter 
popnlo ad inuicem seiendum diebue feetinis pronnnciarent et 
Boolaribvt in seolis nout ympnns vel alias anotor ob amorem 
8. Adalbert! patroni nostri legeretar. nam res quanto magis 
a stio primo prinoipio elongatur, tanto magis immatatnr, tiisi 

15 frequencius diligencia reforme tur. ,ob hoc proh dolor canticum 
istud Kic a prima sua composicione elongatum in tantnm est 
irnrnntatiim in dincionibus et syllabis ]ier uniuersa loca nbi 
canitur, quod iam non meretur dici canticum s. Adalbert! sed 
pocios illomm, qni enm ita pemerse et tarpiter immntarunt. 

90 ex qua eerte inmntadone eias secuntur qnataor detestabiiia in- 
eonnenienoia. I Qnod oanentes boc oantionm ita male ejt inoor* 
reote diooiones eins prontmciant, quod nec ipsimet neo alii eos 
intellignnt quid dieant, et italde confuna res est, quando quis 
loquitnr et nescit quid loquitiir neo looncionem propriam in- 

28teUigit. tales iam sapienciam s. Adalberti in hoc cantico non 
canunt nt dictum est notabili T*', sed suain ignoranciam osten- 
dunt. XX Uli priores Boemi oam s. Adalberte, ut pie creditnr, 
per.boo cantieam paeem sibi obtinnernnt, qnia correcte id can* 
tarant. sed nos tianc forsitan propter boc peccatum nobis pa- 

socem non obtinemus, qnia ipsnm incorrecte cantamns, et dens 
non nnlt nos intelligere, quia nos ipsi nos non intelligimnSf 
nec nnlt spire, quid ad enm oanirnns, quia ipsi nesoimna quid 

8 'extabant tabulae Brzewnovii. et bodieque canitur' p am 
rande; vgl. IV z. \f. \ 10 sacerdotes in predicationibus vor secun« 
dum hp \\l prouuncciarent P | 12 scbolaribas in scbolis hp \ hym- 
nns hp I 16 dfligendä aus diligenoi&s p \ 18 iam fdiU hp | 19 ea P 
mit cfersdftfti gmuntemweMung wU «nlai «. 80, 28: illud | 20 se- 
qutintar hp \ 22 pronnnociant P | 28 intelligant hp \ quid loquatnr 
Ip 1 27 bobemi P | 82 ad deuxn P 
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ad ipsum loquimur, et tarn ad sapientem (ioininum tarn cor- 
rupto sermone loqui est irreuerenciam et contemptum aibi ia- 
eere. III InooDTteniens «st, qaod 8. Adalberte in boc magna 
iniuria facta eet, qiUMl sua prima oompo«icio in hoo cantico per 
extraneas dicciones immntata est et die sno cantico factum eat 
non annm. et imo fortame b. Adalbertaa non nnlt Be sua inter- 
eessione nebis ümgere in nottro ' iam comipito cantico, com 
ipsum ad deum pro nostris necessitatibus canimus, sicut se^o 
prioribuH in eno correcto iun^ebat, et ideo foreitan non exau- 
diinur. IV Timor est, ne forte imniutacione hnius r.antir.i an- 
nicbilanerimus indnlgenciaa ipsiufi et post sequens canentes 
illnd immatatum non obtineamns eaa, qnia indnlgeuoie faemnt 
dato de cantico s* Adalberti correcto et non de nostro cormpto^s 
et destmcto. 

IV (€]Wftl9) f, XlXr 

VA merito bec fuiidamentaliß correcta exposicio cantici r. 
Adalberti et ipsum canticuni in monasterio Brzennoniensi lo- 
cata habentur et ad ea tanqaam ad prima originalia omnes ad 
Brzennowy nt sna ibidem corrigant (snpeiiaB in VI notabili), 
remittnntnr, qnia s. Adalbertaa est primas et prinoipalia fnn-s 
dator eiuBdem Brzennouiensis monaaterii et qnoad locnm et 
qnoad religionem eins, nam ipse existens episeopns Pragensis 
ipsnm peraonaliter fandanit, in edifioacione eins propriifi ma^ 
nibus cum sanctis (j[uinque fratribus et aliiö laborauit, in cuius 
Signum cirotcce eins laboris buius in eodem monasterio pro n» 
rfl!(|niis us(j^ue hodie tenentur, qnod edificatum de suo uero 
patrimonio dotauit et per se ipsum in honore s. Benedict! pa- 
tris monachorum et eanctoram Bonifacii martjris et Alexii con- 

35 magna in boc bp | 37 est et P: sit et hp | 39 iam Php : vieU» 
tarn vgl. g. 33 | 42 aunihilaaerimus bp | 48 indulgencias bp: in eo 
diligencias P 

2 locatu P I 5 'Hic ponatur diploma Boleziai et loannis 

pp. XV. Item anonymus apud Ludewig. Scheda professionis' p am 
rand. vgl Ziegelbaucr epist. hist. p. 125 | 10 chirothece hp. 'et fiant 
crisos rationc moiiasterii s. VmW pamrand. vgl Ziegelbauer pA2i f, j 
12 honore bp } 13 aliexii P 
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foMoris conaeorouit, Toliquiis eomndem flanetomm ac indulgen- 
isctis WOB et papalibttB hoooriftoe inaigniaity mnltis graoiis mn- 
ninit, et precipne inniMores hoDontm temporalram eiosdem 

Brzeunouiensis monasterii propria in persona excommunicauit. 
et ipse i'uiuiator ecclesie antique faotus est patroniis ecelesie 
noue ibidem per BrzetiHiauin editicate et in nomine eins et alio- 

2oruin sanctorum dedieate. item s. Adalhertus existens monachus 
ord. 8. Benedicti prelati, üome professus ad s« Paulum, fun- 
dauit dictum monasteriuin Brzemiow religione ordinis iam dioti. 
nam de ILoma intriMlttxit in eiun religiöses soilioet abbatem 
Anastaeium oun xn fratrihns et ibidem onm eis eommanens 

assfiis aanotis ezemplis et monastiois obsemanciis leligionem £an- 
dans instanranit. eaina qnideat religionis fmctus de monasterio 
BrzeuQOuiensi ipsemet septimus canonizatns emanauit, soilicet 
ipse et s. Procopius et Kiipiadicti quinque fratrcs, (|U()nim in 
antiq^ua Boleslauia aliqiia corpora rf'(juirsciint. Non inconi^riie 

soigitur in loco fundamentali exposicio fundamentalis eins cantici 
collocatar. Uano tarnen exposicionem cantici huius humiliter 
offoro in sensu conr\gendam cniiibet suo benigno inspectori et 
pie miserenti rudi stylo eins, at utinam nnnqaam oonlus in> 
nidie eam aspieeret nec nuuras detractoris attreetaret nee penna 

sscorraptoris tangeret, qne ad laudem deo et s. Adalberte non 
mea presnmoione sed snperioris mei imperio lieet trepidns fa- 
cere attemptaui, magis preferens pro insufficiencia eius derideri 
q^uam obediencie bono coiitraire. pro cuius consummacione gra- 
ciaR ago domino nostro, gloriose matri eius uirgiui Marie, 8. 

40 Adalberte et omnibus sanctis, qaibus sit laus et gloria in se- 
cnla ■eouioram. amen. 

18 patrono P | 22 religioni 6p 1 23 eum P: id bp. vgl. 8, 78, 19 j 
24 'de Anastnsio apponatur diploma 8. Stephan! super monte t. Mar« 
tini' p am rand \ 28 'de- s. Prooopio ex xsafi BresdensL De bb. quin- 
qne fratribus ex anonymo et aliis. S. Grispinns fertnr sematna ia- 
oere in Morauia* f am remä | 29 'Vidi reliquiaa sa. qninqne fratrum 
et denotna oaculatns fui Vetero-Boleatsviae' p am rand \ 81 humi- 
Hter] atmiliter JPbp | 82 eorrigendnm ) 88 at P: ac fip | inuidi«e 
at» Inuidne T \ 87 attentaui hp \ eina rideri bp. 
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Aufzeichnungen Alsso's 
Uber volksthiirnliche Gebrauche des Johannistags 



Kota, homines eeraant sex comnetadines in nigilia sancii 
lohanniB baptiste. 

Prima GODSuetndo est qnia facinnt ignes. hoc signat 
quia lobannes ercA Ittcema ardens ante denm. Lucas primo 

et; lohnnoes primo [v. 7j Hic itmU in tesHmoniumf ut perhiberet 5 
testimonmm de luminc. 

Secniula consiietudo, quia cerualia portant in capitibas et 
Coronas cxpetuiunt ante doinos in signum, qnod lohannes est 
coroiiatus ante omnes coronandos, audo canitur Serta tcr denis 
aUos corotiant, 10 

Tertia cousuetudo, qnia precingant se in Signum, qaod 
lohannes fait precinetiu zona pellicea, ut babetnr Matthaei 
(ni [y. 4] et Marci) primo 6]. 

Quarta consuetudo, qnia pneri faclant eis gladios ligneos in 
Signum illud Ysaie XXXIII PosttU os meum vi gktdmn, u 

Quinta consuetudo, quod bomines corisant et letantur in 
Signum illius, quia iu uulmitate eiua multi gaudebant, ut dici- 
tnr Luce [c. 1, öSj. 

Ueber diese nufzeicimumjen s. oben s. 1 und 40 | 4 nach ev. 
Joh. 5, 35 I hei (hm citat (txs Lucas kann an 1, 17. 7of. gedacht 
sein j ii vers 37 deii bekannten hymnus auf Joh. Bapt.Yi queaut laxis, 
hei Daniel Thes. hymnol. //). 209/'. | 12 ut luilmtur matthaei primo 
G mit äemse&en vei'sehen wie in den wethnachtsbräuchen VI 62 und 
VII 37 I 15 viOmOtr Jcsai. 49, 2 

BeL-senA. natora. II Q 
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. 82 n Gebräuche des Johannistags 

Sezta coxifliietndo est, qnia eins uigüia ieiunatur, enm ta- 

20 men non sit tempus, et hoc ideo, quia Semper tiixit in magna 
abstinentia, et sie pro ceteris sanctis eius uigilia ieiunatur, unde 
cauitur de co Cui latcx hausfum etc. 

Ttem scolares cum laicis se percutiunt. et hoc signat, quod 
lohauues arguebat Herodem dicens N<m licet tibi liübere coniu- 
Mgem fratris tui etc. 

Item homines portant rosas et Acres in inambns. hoc si- 
gnat quod lohaones Chriatnm traetanit suis inambns ipsnm 
baptiaando. 

Item in qnibnsdam locis innenes extra nillas et cinitates in 
so campis dorminnt. hoc signat quod lohannes <^quand()^ fnit Septem 
annomm, homines fugit et desemit in desertnm. nnde canitnr 

dö eo Antra dcserü tcneris siib annis Cluium tm ma6 fwjicns etc . 

Kxplieiuat consuetudincs quc fiunt iu uigilia 
lobauuis baptiste precursoris domini. 

22 vers 23 des bezeichneten Jttfmnus \ 24 ev. Marc, ü, 18 vgl. 
Matth. 14, 4 1 30 quando habe ich ergänzt | septera wie [Äugu.üinm'] .tenn. 
in natdU 8. loannis bei A. Mai, Noua paJbnm JnbL 1,400 *ii>sam pae- 
rum in deserto annorum septem habitare uidebant*. Dim sctge i9t 
ahgdeSUi atw ev. Luc, 1* 80 rb H irmbiov i|uEav€v Kai ixpaTaioOTo 
iiveöfiaTt Kai fiv ratq ipi^MOK luic tfjjyi^poc ävaÖcCEcw^ adroO irpd^ 
TÖv *lopaf|Xf vgL Idh, Chryt. t Up. 872o incl o9v ouYTCvelc ^<*v 
{Je»u8 und Johannes), Xva ni\ htä, t^v oirrT^€iav b6EQ (Johannee) 
^apTUp^ XptOTiJl, t|iKov6^r|0€v i\ toO nvcöfxaroc X<&piC ir&aov rify 
tcp^tnpy fjXtKCav £v ip/mqi töv *ltudwnv ^idteiv. Zha protemmgeUum 
des Jakob lässt Elisabeth mit dem hleinm Johannes vor dem kinder- 
mord des Herodes im gebirg flüchten^ e. 22 in Jischendorftf Evang. 
apocr. p. 43 f. {II ausg,) \ 81 et desertnm in desertnm G \ S2 v. 17 f. 
des bezeichneten hymwus. 
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MERKZETTEL FÜR DIE BEICHTE . 



Die folgenden au^zeiehnungen, denen scIiob SokoieUer in 
seinem bairischen wörterbneh gebührende beachtang gegcbenkt 
bat, sind einer qnartbandacbrift ans kloster Sebeyem (n; 123), 
jetzt in der M üncbener bibliotbek cod. lat 17523, eufcnoinmen, 
welche im j. 146B nnd dem folgenden geschrieben ist. Ifftheres 
gibt der Catalogus codd. Mon. t. IV 3 p. 104. Bei aller kürze 
ist diese Übersicht volksthümliclien aberglanbens überras ob end 
reiclihaltig- und nicht ohne selir alterthümliche Überlieferungen. 
In ihrem gemisob von lateinisch nnd deutsch spricht sie zu 
uns mit der vollen Unmittelbarkeit einer ersten vorläufigen auf- 
Zeichnung. Der leser verdankt diese werthroUe zugäbe mei- 
nem freunde R. Schoell in Hänchen, der mir eine sorgfältige 
abschrift zur Verfügung gestellt hat. 
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f. ISSr Secuntur interrogaeiones fiende in confessione 

de superBticionibuB Bimplicinm. 



Qni exercent supersticiositates cum acu qua cadauer est con- 

Riitiim. 

sQni uolant iater homines facere amorem uel odium. 
, Qui nouiluninm adoriTit 

Qni in eclipsi dant soli uel lune lac. 

Qni Btulta aota faciant et eis ftdem adhibent, floilieet: 

Qni non comedutit oancroB propter oenloB. 
10 Qni abstinent a capitibna animalinm. 

Qpiii non spnnnt ad eccleftlam propter dentes. 

Qoi feria quinta in angaria non comedunt pisces. 

Q,ui feria tertiii oariiisbrenii non intrant haliieum. 

Qui sabbato rriiioR non planant noo filant neo oomedunt caules. 
ir. Qui obseniant dies egipciacos et diem innocentum. 

Qui obseruant sompnia et interpretaciones. 

Qni connooant sine aceedunt ad carminatoreB et carminatrices 
carmtnanteB pecora. 

Qni tenent fatnm, obsernantes angnrinm in gCBtn, cantn et no- 
20 latu aninm. 

Qni peceant in nigromancia. 

Qni dicunt quod quando agonizaiis sudoreni emittit, quod sit 
baptismus. 

2 simpliciuiu defi ungebildeten volks^ stehender ausdruck schon 
der aUkirchliclien litleratnr ] 12 angaria ist frohne, voraJt und ur- 
sprünglich Spanndienst, afu/rk'itet atich ' frohnf asten dh. die. vier fa- 
stenwnchfH der quatrviher, s. Mahillon Tter German, p. 88 ed. Fahrte, 
Holthaus jaJirseithuch p. 53 | 13 carnis breuii so die Jis. für carnispriuii 
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(^ui credunt quod anima de corpore exiens non habebit retjuieui, 
donec ei pulsatum fuerit. ^ * 96 

Uui dicunt: interim pulsatur, anima conlltetur. 

Qui in die palmaram degluciant palmam benedictain uel in- 
ponunt eam in anres. 

Qai Bcribunt litteraa contra dolorem denoinm uel contra alla ecl. 

Qni circnmennt aratram cum candela benedicta. so 

Uui creduiit quod lac pOBsit rapi ipsis de naccis« 

Circa mulieres in puerperio. f. laSv 

KnUeres (que) cingnnt bo oingnlis uirornm. 

Uui ponunt piierum infra Boampnnm nel ad palndem ante bap* 

tisnnini. 86 
(^ui ponunt scopam infra stramina ubi mulier iacet in puerperio« 
Uui gladio euagiiiato benedicunt mulieres. 
Viri qui pasBum faciunt träne moUeres. 
Quando mulieree dolent mammas, qnod utuntur pro remedio 

uirili membro, nel crednnt qnod manuB uiri eztranei mi-io 

tiget dolorem. 

De baptismate puerorum. 

Uai crednnt, qnando pner baptieatur in aqna calefacta, qnod 
fiat BcabioBUB. 

Uui crednnt, qnando puer indnitnr oamieia orismatlB, ai bra^M 
chium Binistrum prins inmittit in manicam, quod fiat eini- 
Bter; uel quando fertur ad altare cirua siuistrum cornn, 
quod idem fiat. 

De aponso et sponaa. 
Die die prant an legen* in aynem trog. 6o 

Die der praut hent stossen in ein milich. 
Die die praut umb das feur füerend. 



29 in ect. das fast wie eq {mit strich dnrch die hasta von q) 
aussieht, steckt wohl ein Substantiv \ 33 quo habe ich einffeschobeu, 
vgl j. 38 I 40 extrauei am randc nachgetragen | 42 Da | 47 circa] 
quod circa, ahcr quod getil^ \ 49—54 von SdmdUr bair, noörierb, 
II aufl, 1 1045 mügetheüt 
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66 m Murkzüttül für die beichte 

Die den vornagel losend umb pfeniüng. 

Die ddn pfenning sielen ab dem altar, den die praut opiert. 

69 In die natinitatis. 

Qui noinercm poDuiit bub mensa tempore natiiiitatis Christi. 
QfUi t( iH itt dies natiuitatis Christi et scqueutes (Quantum ad 
auram. 

Qai credunt, quaiido masouli primi intrant domum in die na- 
«0 tiuitatis, qnod omneB uacce generent masculoB et e conneroo. 
Uni congregant illo die purgamenta et conburont. ^ 
Qui obetraunt fenestras cum gzaminibEs. 
Ulli preparant meiisain domine Ferthe. 

Qm in die s. lohannis cuangeliste de amore s. iohaimis iaciunt 
66 pisturam pro x)ecoribu8. 

In ocUxm natmtatis, 

Uni in oetana natiiiitatis domini uadunt cum tbnre, caseo, fu- l 

niculo und sclilegel. 
Item die den ofen wisch auf den zäun steckun. 

70 Die die kazen und hund auss jagen quando thuriücant. ' 
Item qui setas ponunt super lapides ignitos et seoundum hoc 

iudicant amantes. . 
Item pluies Bxeunt ad aepeB et ibi ^uerunt a sepibus, cuius 
artifidi uel condicionis debeant habere coniugem« 

68 voroagel sdtemi eine epange des mieders zu sein \ 57 tenent 
fest glai^eut tote g. 19. gemeint ist der weit vct hreiteU aberglauhe von 
den 'zwölften' {von weihnachtm bis h. drei k<mige)t sogenannten 'hos- 
tagen\ dass ihr weiter für die icittenmg der zwölf kommenden mth 
nate wrhedeutend sei. vgl. A. Kuhuy sagen usw. am Westfalen II 
|). 115 n. 351, V. Heinsberg - Düringsfeldf Festkalender aus Böhmen *■ 
p. 561 ff. 581) //'. I 61 et über der zeüe nachgetragen { 65 peccoribus | 
66 die Überschrift fehlt, nlnr z. 67 — 74 sind am rnnde durch einen 
bogen zusammoigefasst mit dem lemma ootaua natinitatia | 72 amantes ' 
item I Item plures die hs. 
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REGISTEK 

mit berücksicbtiguug der latiuiUit AIsso's 

(Jühauii von Hülleschau ist durch IL der tractat von Scheyern 

durch S unterschieden) 



Aberglaube: littcratur des xiv 
jahrh. 2. als werk des teufels 
betrachtet 2 (anm. 5] durch die 
beichte bekämpft 84 f. 
der dies aegijptiaci 84^ 1^ der 
quatcmber 84, 12 des samstags 
84^ lA der weiliuiichtszoit 44^ 33. 
47,66-48.2. 51,73-83. 58. 168 f. 
61, 57.65. 65, 85-89. 72, 
86, 55-63. des tags Johannes 
des evangelisten (27 dec.) 86, ü4l 
der unschuldigen kinder (26uec,) 
84j 15 des 1 Januar 86, 66—74 
der fastenzeit 84, 13 des palm- 
sonntags 85j 22 des Johannis- 
tags 8L 11 

des kindbetts 85, S2 f. der taufe 
85, ^ f. der hochzeit 86, 4Ü f . 
des todes 84, 22 f. anderes 84 f. 

ahstinentia: uiuere in ahst. 82. 20 

accusativ cum infin. nach coiiuc- 
nientiuH 63. 42 ostender e 66, 18 
petei'e 65, 88 protestatites 64, Qä 

ad plcnmi aprrire 46, 42 ad stim- 
mum ap. 46, 40 ad iimenta ha- 
buerunt lanßüatem 47. 41 

Adalbertus (etymologie i£ 24 anm. 
22} bisclujf von Prag 63, äfi. 4Ü. 
75, ÜL 76, Ifi, 77, 4 f. 78, 25 uö. 
7!), 5^f. vgl. 8. 5722. 24 
canticum s. Adaiberti 69, IL 



77, 46, 48. 78, 18, 79, 4ö ent- 
stehung desselben 77 iL u ver- 
derbter und berichtigter text 
II f. (n. Iii) exposicio cantici s. 
Ad. s. Johannes v. Ilolleschau 
aeatuaria 66. 2fi 

Af/nus dei der messe, kroatisch 

'70, 38-43 vgl. IL 44 
agonizans S 84, 22 
Albrecht etyrnöiogie if24 anm. 22 
Aleü und latinisiert Ahso für Al- 
bert 39 anm. 36 
Alexius confessor 79, 13 
aliquanter QLGQ. R J%ßQ 
alind quam 61, üü. vglT^ 76^ Ih 
Afsso (s. Ales) presbyter, mÖuch 
in Bi'evnov 88 f. 
Schrift über böhmische weih- 
naehtsbräucho 43-68 vgl. 2f. 6f. 
abfassungszeit lüf. 4ü 
aufzeichnungen über gebrauche 
des Johannistags 81 f. vgl. 1.2.40 
anakoluthie 62, 11 f. 
Anastasius 80, 24 
angang 66, 5S vgl. 85, 14 
angaria 84, 12 s. anm. 
ungclm lucis 56, 119 s. cngel, uir- 
ginitas 

anonyme schrift An credi ^wssit 

in papam 19 — 22 
antiqui 2 anm. 4. 28» auch i£77, 1 
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artikel s. unua. bosiininitcii er- 
setzt IL durcl» hic Tti^ 3ü iatc 
76, 32 f. 

Astiiroth 73^22 

attributio hA. Ifi 

anctoritas schriftstcllo 4(jj 3ß 

äugen : abergläubische observauz 

augurium 84^ iü 

Augustinus angeführt ßO, iü con- 
fess. 52^ 2 rf<* tritntatc 40, 2^ 
fpiiit. 54^ Gfi. s. auch 20. zu 47,53 
und 72, 1 

austragen : abcrglaubc 65, 86 f. 

aiitentica 36^ 44 

Avignon U f . 14 

haccalaurei: ihre vortrüge 12 

anm. ^ 
bad : abcrglaubc 84^ 13 
baptisnms 84^ 22 
Bartholomaeus s. legetida 
Bei oder ^ed 61, tL QO]. 62, Ii 

uü. vgl. 34 
Belboh M anm. 32 
8. Benedictus 35, Ifi. 80, 21 pater 

monaclwrum 79, 12 
Berchta s. Pertha 
Bernhard von Clairvaux angef. 

59,13.20 
besen apotropäisch 85, 30. 
besprechung des viehs 84, 12 
Bethlehem domus panis zu 44. 22 
bibcl : abweichungen von der vul- 
gata 32 f. 47.53 
angeführt werden 

Exod. 26, 1 : 69, 2 vgl. 70, 1 ff. 
33,3:70,0 
Num. 14^14:70,7 
17,0 Iii 
24, II : 43, ID 
Deuteron.28,2f. : 59,23 
Tobias 12, 12 : 51, 70 
Iliob 12, 12_i 68, Ö2 vgl. 36, 2Ü 
psalin 18, ß : 71_j lü 
39,6:61,68 
76,13:48,6 
77^22: 52,2 
108, Iii : 45, 44: 
131. U : 59, 30 
146,5:53, aa 



Sapieut. 16, 2U: 
Jesai. L3: 
0,2 : 
19, 1 : 
4Ü,2f. : 
45, 8 : 
49,2: 
53, 4 f.: 
56, 7 : 
Jerem. 31, 22 ; 
Baruch 3, 32 : 
Ezech. 32,2: 
Daniel 14, 2 : 
14. 27 : 



67, 1 

46. 34. 38 
üli,2i) 

45, LH 71,_2 
57, 136 

6LÜ1 
42, Ü3 
55, 

58, llfi. zu 61,6 



Arnos 9,13:45,8. 70^25 



Ilabakuk 3,^: 
Ev. Matth. 2, U : 
3,4: 
3,11: 
7,nf. : 
13,33: 
15,iiÜ: 
16,6 : 

21, 13: 
22,4 : 
26,^1: 
28,12: 
Marc. l,fi: 
6,m: 
n, 12: 
Luc. c. 1 : 
1,20.301 



47,53, 67, 47 
44, m 
81, 12 
69,2 

58, ö vgl. 59, 12 
57, 142 
52,8 
57, Hl 

G6, ai 

46, Ii 
66,23 
72,2 

13 
82,21 
66,32 
61, 4 

j4£), 2Üf. 59. 22 



vgl. 50, US 
1, 32 f. : 59, 31 
1,^5:53,42. 54^ 81 — 
55, 92 



1,42 : 
1,58 
2,ü 

2^ 
2,1D 
11,22 
Jüh. 1^ 

37Tii 
6, 9 ff. 

6,22 
6, (48). 51 

10,9 : 
11,22 
12,31 



59, 2S 

8Llß 

49,35 

60,51 

48,9 

63,35 

81,5 

54j 5^ 
45,20 

53, 3Ü 
52, 2S 

52,^25 
58, l(;5 
63. 'dh 
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l^n : 64,81 
19, ß ; 53, 
Aüta apüst. 9j lü : 72, 4l 
ep. ad Rom. 1, S : 50, ^ 
1,21 f . : 58j m 
h2a:48,7S 
I,2fi:65,liü 
(1, 28) : 48, U 
8, 32: 45, 17 
ad Cor. I 5, 7 : 57. 148 
112, 51,57 
ad Gal. 4, 4 f. : 49, 2ä 
adTimoth. 13.7: 53,50 
Petri I 2, 22 : 53i 4Ü 
hibliciy biblistae 12 anm. 35 
Dibliotheca Carmelitaua lü anm. 

ML 12 aum. 35 
Boemi 61,1,62,28. 75,10. 76,15 
nos 75, 1 avtiqui B. 7^21 
vgl. 77."5S inoderni TG, 28. 27 
Boemia 61, 7^ I Bohemia 
61, 5 *6rra Boemie 77, 3 
Uöemico sermone 76^ Sü 
boemicale idioma 75, ä adwcr 
Z>»M>;< 63, 3fi ;3. Czecheu 
Bolelucky 22 anm. H 
Buleslavia 80, 20 
Bonifacius martyr 79, 1^ 
Best (Arnold) lü anm. 20 
Braunau 4 anm. 12 
Brevnov, kloster Sifi gründuug 
/ 9» 5. ft. 

monasterinm Brzeunow 80, 22 
vgl. 79, 4: »?on. Brunouiensc 68, 
8H Brzeunomense 78^ 72, 2. fi. 
80, LL 23 anm. IE vgl. s. 1 
rcligiosus de Brzenow 2Q 

Brzetislaus 80> 19 

brüst der fraucn : abcrgl, boilunir 
85,38 

6MrÄa 4S, 71 f. 

c für t vor t ganz gowöhnlich 
calendizare 61, 2 kakndisare 63,45 

kakndisatio 63. 50 
canticum s. Addlberti s. Adalb., 
^ c. i« reuerentiam {Belh) 62^ la 
Carmeliter : quellen ibrer gelcbr- 
tengeschichte lö anm. 2üf. U 
anm. 3ü ehem. bibliothek der- 



selben in Cöln 10 anm. Hll LI 
anm. 32 

carniinare besprechen S 84. 18 

curminatorcs et carminatrices 

84, 11 
camisbreuium S 84, 13 
Caspar Münster ÜL Saxonia; 14. 

anm. 3ii 
catennre 55, lill f. 
cathedra Petri 22 anm. HL sei'wo 

de c. P. 72, 8 
Ccroni 2ü anm. 2ü 
cerualia am Johannistag getragen 

81,1 

Charuati 75, IL^ 76, 15 Charua- 
tici 76, M C/»arM«t«a 61, 2. Char- 
uatica terra 75, 13 charuaticus 
sermo 76, äl tcrvjinus 76, 31 
idioma 75^ 1. 12 modus loquemli 
76, LL 2Ü Moca6M?a 76, 21 s. 
Kroatien 

Christi ßdelcs zu 44, 28, auch Hus 
schreibt so z. bTHist. et mou. 
L p. 2M 

cirotece (x€ipo0f)Kai) 79, lü 

clenodium 47, üg, 62, M 

coltndi^are (mit rücksicht auf ko- 
leda) 63, 45. 36, 48. cokmii^atio 
72,22 

comparativ : lartfi magis — quam 
46, 2fi ita magnum — quo non 
Jiabuit inaius 48, 4 

coneil von Constanz ^ 15 anm. 
IB 

conjunctionen 
eausale quia quod, ex quo {cum 
s. concess.) 

concossive etsi licet- cum mit 
conj. da doch 56, I3ü f . 58; 174 
cum tarnen 82, lü vgl. zu 74. 3 
consccutive s. quod, relativum 

finale ut, n« 61, SL 63, 32 qua- 
tenus 47, 08, 61, 80, 65, ÖD (ab- 
weichend Z£ 69^4} 
für objectsätze s. quia quod 
der vergleichung meist ut {ta- 
litcr ut 51,84) und siciU {siciul 
48, I mcut hoc 47, 49], uelut 
45. 4^ vor einzelnen begriffen 
gwa^ 62, 2L 30. 64, 12 und tarn- 
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qtmni 64^ IS. sicut — sie 43, 8 
-44, 20 sicut — ita 57^ lüD 
— (;uam 57, 151. tdm csi (j|Mod 
63, 37 

der zeit dum 60j 32. 63^ 53 cum 
mit indic. 49, 21. 53^ 48. 5L üüL 
61,4. 65, 4 und regulär 44. 34 
postquam mit ind. perf. 62, 2fi 
quando 49^ 12. 57. Ifil 

conqucritur in nos (36^ iO 

consolationnn faccre 46, 2Ü 

cor Isar e 81j 16 

Cracovia s. Matthacus 

crcdentcs: familia credentium die 
kirche 60. 54 

t-romca Crt/-o/t 2 Fangef. (il, ^ vgl. 
8. 1 MOif<rc chronice der Böhmen 
75,2 

caw'mit' instrumental 60, 52. 61,57 
cuneus anm. zu 52, 2 
curiae praelatorum et principuvi 
36,36 

Czechen, heimath 6L 8 f. 75, l ff . 
vgl. 1 anm. 2a 40 
spräche fortgebildet aus der 
kroatischen 75, 1—77 
Segensspruch 62^ LA ff. vgl. s. 6 f. 
(anm. 19) 

altes kirchenlicd s. Adalbertus 
brauche 43 ff. vgl. s. 3- 39 
8. Boemi 

Dalimil 1 anm. 20 

iJamascenus s. Johannes Dam. 

de noctc 58, 176, IIS de pabulo 
47, 48 de regno sm 64, 11 

deitas ^5, 65, lä. 60, Ifi neben 
diuinitas 

dicerc s. quod, sed. dico quod el- 
liptisch 48, 13 

dies egipciaci 84» 15 

dimitiere gestatten 57, IfiQ 

districtus Gurimensis 77, 1 

diuinitas 56, 108 u. ö. vgl. deitas 

Diwis abt von lirevnov 23 

ma2ika 71, 21 

domesticani IL 36,32 

domicella 49, 19 

dopekel 21 anm. lÄ 

Prauschovius 22 anm. IL zu 75, 8 



dreinigkeit: zu 54, 72 
h. drei königc: ihre gaben ge- 
deutet 44, 23 f. 

Dreikönigsbuch s. Johannes v. 

Hildesheim 
B. Dudik Ii 16 u. ö. 
duum statt dmnm zu 47, fi3 
dyaholus 44, 22 usf. vgl. 2 anm. 5, 

ad laudem dyaboli 44, 33^ s.serui 

e Alsso regelmässig für ae, selbst 
cederet bj_, llil iür caedcret; für 
oe in crperunt 62, 28. 31, fenum 
66, 18 u. ö. neben foennrn t)5j 8. 
66, 12 

e conuerso 58, 8 ex parte mit gen. 
umschreibend 53,41. 57 ex quo 
causales relativ 54, 75. 56, 128 

ecelesia Bomana s. mos 

engel als vermittler zwischen men- 
schen und gott 51,62 f. s.ufigduii 

enthaltung, abergläubische 84, ß 
-10. 12 

erroneum 51, 83 

essentiale 54, üS 

ctiam et 61, 3 

culcaristia 46, 4A 

Eva, bildliche darstellungen 72, 
10 ff. parallele mit Maria 60, lü 

facere als gegensatz zu gencrarc 

49, 30-50, 48 
Fasseau 25 f. 

fermentum 56, 130-57, IM 
^rff'/cs Christi und Christiani zu 
44,28 

finsterniss von sonne u. mond 84.7 
fische: aberglaubc 84, 12 
flöhe: Zauber dagegen 73, 5 
Florenz von Wovelkoven 8 
forti sono 76,29 

fortunium 44^ 38. 43 pccmüale 

f. 47,70 
funiciUus 86, 66 

geld, aberglaube 47, 66 — 48, 2 

gelübde Si^^f. 

geniculare 64,69 

genus verwechselt H. zu 78, 19 

Giannini, graf 25 
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von Gleichen, grafen 11 anm. Sl 
glockc dem sterbenden geläutet 

ghsa ordinaria angeführt 4JI, 82 
vgl. anm. und s. I f/losa ijO^ Iii 

grossHS error 58j liU intdUctus 
58. 17.S patjanorum perfidia 58, 
Iii quidam sunt ita grossi 65,03 

gürtel, aberglaube 81, Iii 85, 83 

h im anlaut habunduntia 53, 23 
vgl. 54i im iulaut Jhesua 
62, i usw. 8. ntcÄtZ 
haare, aberglaube 84^ LI 
AI. Ilabrich U anm. L iiü 
handßchriften von Hasel und Hei- 
delberg U anm. 21 
der Carmeliter in Cöln s. Car- 
meliter. des grafen Giannini 25 
von Leipzig zu 70^ IS München 
m anm. 28. 83 Prag 22 anm. 11 
Kaigern 18 anm. L ISf. Wol- 
fenbüttel 1 
J. Hartzheim 14anm.3lL 18 aiini 38 
hausthiere 47i iil besprochen 84, 
11.. 86, ü4 vgl. 86i lö. s. kühe 
Haymo angeführt 49, Hü 
v. Heiuemann 1 f. 
herdfeuer 85, 52 

heu : sed hm 44^ 2fL 51^ 72. 58.166. 
66, 3ü 

Hieronymus angeführt 48,1(L11.21 

Hildesbeim s. Johannes 

hochzeit, aberglaube und brauch 
85, 18 f. 

Uoileschau &. Johannes 

C. v. Holzingcrö. IfL 22 anm. 17.23 

Nospodinc poinUuy ny s. Adal- 
bertus (canticum) 

hostie gebrochen 52, 21 bereitung 
nach röm. ritus 55, 102—56. 121 

Hugo de S.Victore angeführt ()7,()2 

Hus 15 f . 2ü eine Streitschrift ge- 
gen ihn 19—22 

Hussiten 5 

idole : ydohm Bei 62, 14 uö. trun- 
cns Bely idoU 63^ 4S pagani 
ijdoln sfruientes 61, 4 sacerdotes 
ydolorum 62, 14 

ü in hii hiis dii 



in qtmntutn 54, 5S f . (H quoad 

7G,ilL 71), Ü f.) 
incarmre 50, 49 
indulgencie ü 79, 4a f. 80, 14 
infra jyrandiuni während 47, 51 
innocentum dies 84, 15 
itistaus (nach Thomas Aqu.): in 

inntanti 54, Qö eodein tcmporis 

instanti 54, Ö3 in toio et eodein 

iiistanti 55, 91 
Interim relativisch S 85,25 
Johannes der ovangelist, brauch 

des tags (27 dec.) 86, ü4 
Johannes der täufer: legende zu 

82, m hynmus 81, 9. 82, 22. 31 

gebrauche des Johannistags 81 f. 
Johannes Damascenus angeführt 

50, 41. 71.20 
Johannes von Hildesheim lü— 15. 

sein Dreiköuigsbuch 7 — 10 ab- 

fassungszeit 14 f. a, Vita trium 

regum. die anderen Schriften 14 
Johannes von Holleschau Ifi H'. 

lebensverhältnisse 18 f., quellen 

dafür 11 f. 

expositio cantici s. Adalborti 
22-24.69. 17f. 79, 1 vgl. 77,13. 
1 proben 15 ff. 

Largum sero 24 ff. Umarbeitung 
von Alsso's weihnachtsbräuchon 
21 ff. proben 69 ff. 
sermones de laudihush. Mariae 19 
fälschlich zugetheilte schriftcn 
19—22 

ipsenict nur von Christus 52, 24 
58, IM. 06, 22. anders Ü78, 22 
80,21 

ipsorum reflexiv 48^ Ifi 
is : eis reflexiv 6L ilL ST, 14 
ita bei adjectiven 46, 2ii. 48, 4. "L 
51,62. 52, IfL 54. 76. 65, 93 

fc für c in kalendae usw. katlwliciy 

für ch in eukaristia 
kalendisatio 72,22 s. cnlend. 
kntMici 61, 02 
kerze, geweihte 85, 3D 
kindbett, aberglaube 85,32=41 
M. Hinter 11. Ifi anm. 5 
kleriker: bildung 4 f. umzüge 15. 

l>l,2ff. 
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kohl, aberglaubc 04^ 14 
holacz zu G3, ü2 

koleda 72, 2ä. vgl. s. 3. 15. 2fi 
anm. 2Ü 

Kroatien: urspr. bcimath der Czc- 
chen 61^ iL 75, 1 ff . vgl. s. 2 
(anra. 20}. 4Q 

spräche, Verhältnis» zur czechi- 

schen 75, 3 ff. probe 76, 38-43 

3. Charuati 
köpfe von thieren,aberglaube84,lQ 
krebse, aberglaube 84, 8 
kühe behext 85, äL Vorbedeutung 

für das kalben 86.59 

landbesitz von gott abgeleitet 75j ü 

largum sero 3. 2ö 

laicorum ivnprudctitia 50, 4J sco- 

lares cum laicis se percutiwit 

82,23 
latruncuU 44. 35 

legenda seu passio b. Bartlwlomaci 

apostoli angeführt 73, 25 
Libicz 77, 5, 2 

licet mit indicativ zu GO, 51 
lichter am Weihnachtsabend 46, 3D 
liebesverhältniss, Vorbedeutungen 
86, 71-74 

liebeszaubcr 84, 5 

Lisa 69,_3 vgl. 25 

liturgie 45.4. 46, 23. 71, IL 76, SS. 
78, Ifl ein jetzt nicht mehr üb- 
licher versus 59, 22 
anm. zu 43, 12. 03, 64. 64. 
67,ülL55 

canimus 45^ 4 cafiit ecclesia 67, 
öiLJiÜ in missa cajiitur 46, 23 
Igmhit^ 46, 3fi 

magis utuntur 58. 2 
magister s. Petrus Lombardus 
mahnuug au geldschuld 5L. 79-8H 
Maria: cultus a. 12 anm. IL vgl. 
Eva 

Marienau, Carmeliterkloster lÜf. 

anm. 31. 14 anm. 3S 
materialis und tmturalis 34. zu 

53,31 

Matthaeus de Cracovia Iii (anm. 9J 
matntinac (horac canouicae) 44, 
2U. 34. 45. 4. 71,U 



Maximiuus episc. angeführt 72, 2 
membntm Kirile heilkräftig 85, 
mensalia zu 57, lüil 
viensura: in und simc w. 54. 21 f. 
milch geopfert 84^ 2 den kühen 

durch Zauber entzogen 85, 31 
mir czech. 76. 30—77.42 
miscere in mengen, rühren 47, üfi 
missa 44, 3L 46. 23 i£ 76, 38 
mond und souue 84. ti f. 
mos ecclesie Romane 55, IM m. 

hominihus est 51, 58 
Münster s. Caspar M. 

nadel, aberglaube 84. 3 
nasd definiert 49, 32 f. vgl. s. 32 f. 
naturalis s. materialis 
necessitas 77, Q mit der anm. 

'nöthe' 79, 40 
neumond 84, ß 
nichil 66, 35 vgl. ü 79, 43 
ni(jritu3o 53. üfi 
nigromancia S 84, 21 
nondum für non ö8j 112 

oblata fem. sing. 56, 120. 124 da- 
nach hergestellt aiL 113. llfi 
pam« obhtici 55, 103 

ofenwisch Sli, üfi 

opfer gütteni hingestellt in der 
Weihnacht 58, IfiS der Pertha 
86, ö3 auf gräbern 58, ITü für 
sonne und mond 84, 2 

pabst, controverse der Hussiti- 

schen bewegung 20 f. 
pagani 61, 4 paganorum domos 

62, 15 perfidia 68, III ritum 

G3, lü paganica consuetudo 62, 22 
palme, geweihte 65, 2(2 
paiiw nuntiqlis 63, 52. 64, ßö vgl. 

s. 34 magnua (et) albus hngus 

p. der Weihnachtszeit 52j 2. 

56. 128 s. kolacz. panis oblutici 

55. 102 8. materialis 
Paris 4 f. Parisiensis biblicus Li 

anm. 35 expositor 21 anm, 14 
pars dyahoU 61, 67 uö. 
Pater noster 78, lü 
ptccatnm ' arten 53, 45 originale 

53,44. 55, 95. lOiL 
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pecuniaU fortunium 47^ 2Ü 

Pelzel 12 anm. 1 

per während 57, ÜKL 58, lüa wic- 

imrantes perrioc 61j ÖÖ 
pera 47. ü5 

Pertha: opfer in der Weihnacht 
86, 03 auf den umzug weist ein 
brauch hin 86^ fi2 

Petri stuhlfeier 22 anm. Iß 

Petrus Lombardus {magister) an- 
geführt 53, 51. 60, 3S 

Petrus Thomas 11 f. 

pflüg 85,30 vgl. 86j5fi 

pictores imaginatiui IL 72, IS tn- 
geniosi 72, lÜ 

pistare 54, Zfi uö. ptsfaiwr 55^ 1Ü3 
est pi^tatus 55, Ö3 ad ptsfan- 
dwm 54, fil pistatio 54, 8ü uö. 

pistor 54, m 56, me 

pisturam faccre S 86, 64 

Bon. Pitcr 16—18. HL 22 anm. LL 

25 anm. 24 M anm. 211. 
plebanus IL 69, 3 vgl. s. 25 
plebes pl. gemeinde 61, 2 
j^Zws poss« 46j 3Ö 
portiodes teufels 51,13 uö. s. s. 2,5 
positio 50, 42 
Praga 76, 43 
preterquam 43, 16 
Pribyslav25.4Q Przibislaus 7/35,1. 

69,3 
Procopius 80, 28 
producere erzeugen 59, LI 
prophetare 43, 9. 45. 8, 59. 18 
protevangelium Jakobs anm. zu 

82, 3D 

prouenire in salutem 60, M 
prouerbium 68,84 volksthüml. re- 

densart 50, 42 f. 
prst czech.~7"6, 32 
Pulkawa 2 

pulsare läuten 44,34. 85, 25 f. 
purgamenta aberglaube 8G, ül 



quatemts s. conjunctionen 

quia in Alsso's weihnachtsbuch 

cauaal 54, 5B usw. 

vor ol)je(5tsatz 43,5 nach uidea- 

miui 08, üS cogmuimus 68, 21 ; 

in der skizze so öfter: nach con- 



suetudo est 81, L 7. 82, 19 signat 
81, 14 in Signum 81_, IL doch 
auch ideo quia 82, 2Q 
quin durch vermuthung 46,28 
quod causal: propter hoc quod 
65, 3 non quod prius fuisset — 
sed quod — /actus est 54, fiL 
vor objectsätzen nach consue- 
tiido est 45, 1 usw. est mos 51, 5S 
confusio 67,43 1» memoi'iavi 52.2 
in memorationem 46, 31 ad in- 
nuendum 64, 2fi asserunt 51, 29 
attestatur 68, 84 cognofscmtes 
66, 34 rftci« 61, a fatentur 51, 15 
memorantes 58, 152. 60, Ifi. Gl, 
58. 66^ 32 niCT-utt 59, 23 nun- 
ttawies 63j 55 patet 53, 39. aß 
recordantur 47, 5Ö respondm 
56. 133 sciendmi 61, 4 /wi- 
/^cn^cs 62, 22, aücn nach non 
uolunt 51, 81 guifZ a^tud faciunt 
quam Ol, 66: immer mit indic. 
der conjunctiv drückt den ge- 
danken eines anderen aus 58. 173. 
Auch in der skizze nach con- 
suettido est 81, Iß in Signum 
81,8. LL YL 'signat 82^ 23 uö. 
consecutiv mit dem indicativ 
thatsächlicher folge 48, a 52, 12. 
22.30.53.33.62,12,65,93. ge- 
dachte folge erfordert den conj. 
51, Ü2 

quod dicit 48, 2. 52^ 11 quod di- 
ccre uult 62, 18 



Raigern in Mähren Iß f. nocro- 

logium 18 anm. 5" 
rechts und links 85^ 45 f. 
reducere beschränlcen 63, 41 
reflexiv um s. sui ipse is 
regratiari 51. 59 

relativum consecutiv 46,29 final 
49, 35 

Romae ad s. Paulum H. 80, 21 
rusUcanus 61. fi2 



•s ausspräche czcch. 70, 29 
Scheyern 83 

Schlägerei zur feicr des tags 82, 23 
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Schuldner 51, 

G. Schwab a anm. 2L lü anm. 30. 
12 anm. 3^ 

Schwert zu feierlicher Segnung 
gebraucht 85. 31 

Sclaui 61,8 Slaui 76, 43 

scolares 63, 51L 82, 23 vgl. 78, 12 

.scuteJlae 71^ LL m 

secundum quod — dicitur 57, IM 
sec. aliud 'in anderer hinsieht' 
67, ÜI (oZto modo K 76, 36) 

sed diceres zu 48, 11 

sero : hoc sero ^ 22. 47. iS usw. 
neben hcic (selten in hac) uigi- 
lia\ ülo s. 46, 27 üto s. 51^ ZS 
iZ/itw sero 65, SS. 8. largum sero 

serui dyaboU 44, 3fl 

L. Sieber Q anm. 22 

signare für significarc 57j 140. 
142. 65, lö. GÖ, 15. 81,3. 82. 23. 

C. Simrock Q anm. 22 
sonncnfinsterniss 84, 2 
sortilegia exercere 65, Sil /accre 

73.5 vgl. 73, ä. 12 fi'. 74,6 
ftpas spase apasgtel 76, 25 —29 
specialiter Ms 78 uö. speciale can- 

ticum 62, iü 
SpeculuraCarmelitanura 10anm.?^0 
speien 84^ 11 

speisen göttern dargebracht s.opfer 
Spiegelberg, grafen UL H anm. 31 
spirare 66, 3ti obsequiose in 66, 32 
sterbende 84^ 22, 85,2A=2fi 
stcrn der h. drei könige 43. 9 f. 

vgl. 29. lieder 15 anm. 42 
stramina 65, 2, fi. 8. 66, Iß, 32, 

73, 1 f. 85, 36 alba 61, 51 f. 
Stratum pucrpcrii 65, Lü vgl. 73, 4 

strati siue puerperii 66, 22 
stuba 46, 30- 66, 2, fi. 66, 22 
successitie und successiuo tempore 

55,96 

sufficientissimum principium 54, 59 
sui sibi 86 und suus für pius usw. 

48, 12. 49, 20. 66, 133. öfter R 
super omnes 54i SS f . 
superaugere 65, aß 
superpellicium 56, 125. 64, 2Ä 
symholum apostolorum angeführt 

65, 99 vgl. 21 anm. 13 



taliter etienit 61, 84 

tasserum gen. 44, 33. 40 tasseris 

abl. 44, 33 
taufe, aberglaube 85, 42-48 vffl. 

85,31 

tenere fest glauben zu 86, 52 
thema R 69. IS 

Thomas Aquinas angeführt 54, 64. 

55, 91. 72, Ifi. benutzt s. anm. 

zu 50. 4L 54, 66 
Thomas s. Petrus Th. 
thurificatio bei der koleda, zweck 
^ 64, 78-81 

<itM/t<setyraologie desiI24anm.22 
todesschweiss 84, 22 
torta zu 52,2 
traumdeutung 84, Iß 
Trithemius lüanm. 30. 11 anm. 31 



tiberschreiten 85,38 
ulUniate 48, 2fi 

unus für'Sen unbestimmten arti- 

kel ü: 72, 8. 74, ß 
Urban v Q. 13. der vi ö 
ut bei Alsso nie consecutiv (da- 
für dient quod)^ nur final wie 
46, 4LL 57j 149 usw. propter hoc 
47, ßa ad illum inteUectum 
ut 47, 60. nach nrerftse erat 59, 
U optantes 57^ IM Hudcamm 
68, 23 sufficiebat 62, 12 



vele 63, Sfi vgl. Q anm. m 

uigilia 70, 20 f. 

uirginitan angelis cognata zu 48, 16 
Vita trium regum angeführt 44, 19 

vgl. 29 f. 8. Johannes v. Ilildes- 

heim 

vogelzeichen 84, IS 
uomer apotropäisch 86,56 
vornagel 86, 53 
uiügariter 72, 23. zu 03, 52 



w für X) zu 48. 10 
Wandmalereien 72,10:21 
weihnachtskuchen 51, 2. 57, 159 f. 
8. panis 
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weihnachtsliedcr 15 spiele 15 f. 
«am. 43 

weilii auch 3sn wahrsagang benutzt 

65, 88 

"Wevelkoven, Wevelinghoven 8 

anm. 24 s. Florenz 
Wilhelmus Altissiodorensia ailge* 

fülirt 70, 18 1111(1 anm. 
Würfelspiel vorbedeutend 44. 33 



y im aulaut öfter für i, vjic ydo- 
hm ymago ymmo Ysaiia* im 
inlaut d^mts 54, 79 djfäbolus 



Zähne, aberglanbe 84, 11. 8.5, 29 
Zingorle 9 anm. 27 
Zukunft jifedoutct 80, 71 f. 
zwölfte 86,57 und anm. 
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